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Dijaki dvojezične šole 
mladi raziskovalci

Dijaki in učenci dvojezične šole v Špetru 
imajo večinoma vsi vsaj en konjiček, zelo 
priljubljen je  šport, radi pa imajo tudi vi- 
deoigrice, zlasti tipa fantasy. To so nekate­
ri izmed zaključkov raziskave, ki jo  je  dva­
najst dijakov 3. razreda nižje srednje šole 
opravilo v okviru raziskovalnih delavnic, ki 
jih  je  priredil Slovenski raziskovalni inšti­
tu t ob evropski noči raziskovalcev.

Dijaki so s profesorji za temo raziskave 
izbrali konjičke in videoigrice, nato pa s po­
močjo Slorijeve raziskovalke Norine Boga­
teč sestavili vprašalnik. Mlade raziskovalce 
je  zanimalo, kateri konjički oziroma vi­

deoigrice so najbolj priljubljeni, kako po­
gosto in kje se učenci z njimi ukvarjajo, za­
kaj so jih  izbrali oziroma kdo jim  je  pom a­
gal pri izbiri in podobno. Dijaki tretjega ra­
zreda nižje srednje šole so anketirali 93 
m lajših sošolcev (učence zadnjih treh ra ­
zredov osnovne šole in prvih dveh razredov 
nižje srednje šole), nato pa podatke vnesli 
v računalnik in jih  analizirali. Odgovore so 
prim erjali tudi na podlagi spola in stopnje 
šolanja (osnovnošolci, srednješolci) ter v ne­
katerih  prim erih opazili tudi določena raz­
hajanja. (t.g.)

beri na strani 6

Praznik kostanja v Bardu v Terski dolini

Letos gremo 
pa na Buijanko

Praznikov kostanja, več­
jih ali manjših, je v Beneči­
ji v letošnjem oktobru kar 
nekaj po naših gorskih va­
seh.

Več let je bil najpo­
membnejši Burnjak v Gore­
njem Tarbiju: prvič zato, 
ker gre za tradicionalni va­
ški in cerkveni praznik, ki 
ima globoke korenine v na­
ši zgodovini; drugič pa zato, 
ker je tudi na pobudo na­
predne krajevne občinske 
uprave, ki se je želela od­
preti na vse strani, prišlo do 
tesnega sodelovanja med ra­
zličnimi subjekti. Ob doma­
čem združenju alpincev, 
športnem društvu Polispor­
tiva in Občini so namreč na 
Burnjaku v Gorenjem Tar­
biju sodelovali še Kmečka 
zveza, Planinska družina 
Benečije, Starši dvojezične 
šole, prò loco Nediške doli­
ne in druge organizacije. 
Ideja je bila, da bi združili 
moči in ustvarili kulturno- 
folklorno prireditev, privla­
čno za obiskovalce od vse­
povsod, namesto, da bi raz­
prševali energijo. In več let 
je to dobro funkcioniralo in 
pomagalo naši skromni eko­
nomiji, v Srednje in naše do­
line je prihajalo dosti turi­

stov in vsi so se tega veseli­
li, posebno kmetje in obrtni­
ki, ki so tudi kaj zaslužili.

Lansko leto se je pokaza­
lo, da seje z novo sredenjsko 
krajevno upravo klima tako 
poslabšala, daje postalo so­
delovanje nemogoče. Glavni 
očitek Burnjaku je v glav­
nem bil, da je preveč slo­
venski.

Zato so se slovenske or­
ganizacije in skupine iz Be­
nečije umaknile iz Srednje­
ga in se odločile, da usmeri­
jo svoje energije drugam. 
Planinska družina Benečije 
se je vrnila v Črnivrh (Pod- 
bonesec), Kmečka zveza in 
druge slovenske organizaci­
je so se pa pridružile bivšim 
emigrantom, Centru za kul­
turne raziskave in Občini 
Bardo pri organizaciji Bur- 
janke, praznika kostanja v 
Bardu. Tu bo tudi koncert, ki 
sodi v program Kogojevih 
dnevov in je bil zadnje čase 
v Gorenjem Tarbiju. Pro­
gram, ki ga ponujajo, je za­
nimiv in vabljiv. Pozitivno je 
tudi, da seje utrdilo sodelo­
vanje med dolinami in da 
dobivajo Terske doline, ki 
so kulturno vse bolj dinami­
čne in ustvarjalne, nov za­
gon in vso podporo.

Difficile conciliare le posizioni anche all’interno della maggioranza in Regione

Enti montani, disegno di legge 
rinviato a fine mese

La lunga telenovela sul 
progetto di riform a degli en­
ti locali m ontani si a rric­
chisce di una nuova p u n ta­
ta. Nessun colpo di scena, 
però, visto che l'ennesim o 
rinvio della discussione in 
Consiglio Regionale è per­
fettam ente in  linea col co­
pione visto sin qui.

L 'assem blea regionale, 
infatti, nella riunione di lu ­
nedì 3 ottobre ha rim anda­
to la conclusione dell'esame 
del disegno di legge sulla 
riorganizzazione e semplifi­
cazione degli en ti locali 
m ontani alla prossim a se­
duta che, con ogni p robabi­
lità, dovrebbe tenersi a fine 
mese.

Eppure nelle scorse se tti­
m ane tu tti gli elem enti sem ­
bravano indicare che il te ­
sto, sul quale la m aggioran­
za lavora da orm ai due an ­
ni, sarebbe stato votato e 
approvato. La lunga gesta­
zione nella V commissione 
aveva in fatti portato  all'in ­
serim ento nel progetto del­
la possibilità dell'istituzione 
dei Comuni di Vallata. U na 
m odifica chiesta esplicita­
m ente dalla Lega Nord in 
cambio dell'appoggio al pro­
getto complessivo di is titu ­
zione delle nuove Unioni

dei Comuni M ontani, rifo r­
ma sino ad allora mai com­
pletam ente digerita dal Car­
roccio.

Già nella g iornata di gio­
vedì scorso, 29 settem bre, 
però, sin dalle prim e b a ttu ­
te della discussione, è ap­
parso chiaro che i “m al di 
pancia” leghisti non si e ra ­
no del tu tto  placati. Tanto

che il consigliere regionale 
Enore Picco della Lega Nord 
si era trovato nella delicata 
posizione di dover relazio­
nare sul testo come p o rta­
voce della m aggioranza in 
Consiglio, elencando al con­
tem po le perp lessità  che 
personalm ente nutriva sul 
progetto. Poi, nella prose­
cuzione del dibattito  di lu ­

nedì 3 ottobre, è em ersa an­
che la posizione critica del- 
TUdc, terza “anim a” della 
m aggioranza in  consiglio 
regionale. In particolare i 
dubbi d e iru d e  riguardano 
la scarsa razionalizzazione 
che si in trodurrebbe qualo­
ra  il progetto venisse ap­
provato nella forma attuale. 

segue a pagina 2

LU5EVERA BARDO

5 URJANKA ,,, tresta delle castagne
Sabato 8 ottobre dalle 18.00/ Sobota, 8. oktobra od 18.00 dalje
Balkan Rasta Party - burek, čevapčiči & reggae music. Suona/igra: REVEL BRICKS reggae band

Domenica 9 ottobre - Nedelja, 9. oktobra
9.00 Passeggiata in Alta Val Torre - Sprehod po Terski dolini. Iscrizioni/Prijave: tel. 0433 53534. 

info: www.parcoprealpigiulie.it
10.00 Apertura mostra mercato "Alpe Adria" dei prodotti della montagna 

Odprtje sejma tipičnih gorskih produktov
11.30 Santa messa accompagnata dal coro Naše Vasi di Taipana 

Sveta maša, ki jo bo spremljal zbor Naše vasi iz Tipane
12.30 Inaugurazione mostra darte di Stanka Golob e Lenka Hrast 

Odprtje umetniške razstave Stanke Golob in Lenke Hrast
13.00 Musica con le fisarmoniche diatoniche della Benecia 

Glasba z beneškimi igralci diatonične harmonike
14.00 Musiča con il gruppo folk "Brjar" - Glasba z ansamblom Brjar
15.00 Concerto presso la Chiesa del "Zagreb Saxophone Quartet & Friends"

Koncert ansambla "Zagreb Saxophone Quartet & Friends" pri cerkvi

Nel corso della domenica ingresso libero al Museo Etnografico - V nedeljo prost vstop v Etnografski muzej

C o m u n e  d i  B a r d o  •  Ex E m i g r a n t i  d i  B a r d o  •  C e n t r o  R i c e r c h e  C u l t u r a l i  d i  B a r d o  •  K m e C k a  Z v e z a  •  I s t i t u t o  p e r  l a  c u l t u r a  s l o v e n a  

A s s o c i a z i o n e  t r a n s f r o n t a l i e r a  d i  a r t i s t i  P o . B e . R e .  •  A s s o c i a z i o n e  S l o v e n c i  p o  s v e t u

P r o g r a m

P ozdrav i
T iziano M anzini 
R o b erto  M olinaro

Elena D o m en iš

D aniela B eltram e 

Igor Lukšič

M iha V rbinc

župan  O bčine Speter 
odbornik za šolstvo 
Dežele Furlanije Julijske krajine 
predsednica Zavodskega sveta Državne 
večstopenjske šole s slovensko-italijanskim 
dvojezičnim poukom
deželna šolska ravnateljica, Deželni šolski 
urad za Furlanijo Julijsko krajino 
m inister za šolstvo in šport 
Republike Slovenije

Poročila
m odera to r O d o rico  S eren a  
M ojca Božič Evropska komisija, Generalni

direktorat za prevajanje 
Prednosti večjezičnosti v 'izobraževanju 

M iriam  Sim iz učiteljica dvojezične šole
Dvojezična šola v  Spetru:

25 let prizadevanja za večjezičnost
ravnatelj Zvezne gimnazije in Zvezne 
realne gim nazije za Slovence v  Celovcu 
ZG/ZRG za Slovence v Celovcu 
in izobraževanje v  regiji 

R osm arie  C razzolara šolska nadzornica za osnovne in srednje 
šole, Ladinski šolski urad v Bocnu 
Večjezičnost v ladinskih šolah 
na Južnem Tirolskem 

S erg io  C rasnich  pedagoški svetovaleeza italijanski jezik,
Zavod RS za šolstvo, Koper 
Sole z italijanskim učnim jezikom  
v večjezičnem kontekstu slovenske Istre 

M arisa C om elli učiteljica, Državna večstopenjska šola v Fojdi
Izkustvo Večstopenjske šole v  Fojdi: 
dvo-/večjezično delo v  omrežju 

A n to n io  Pasquarie llo  ravnatelj, Vsestopenjska šola na Trbižu 
Razred Alpe Adria. Vizija evropske 
izobraževalne regije med Avstrijo,
Italijo in Slovenijo

R E G I O N E  A U T O N O M A  
F R  IOLI V E N E Z I A  G I U U A

Jeziki, šola in teritorij
M ednarodn i posvet

15. oktobra 2011 od 9.30 do 13.30
Špeter (U D )
večnam enska dvorana, ul. Klančič 1
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Riforma degli enti locali montani, 
il consiglio regionale rinvia l’esame
A nche nella m aggioranza difficile la conciliazione d i tu tte  le p osizion i

segue dalla prim a
L'opposizione dal canto 

suo ha prem uto perché il te ­
sto tornasse nuovam ente in 
commissione, m a la deci­
sione della m aggioranza è 
sta ta  appunto quella di rin ­
viare la discussione. P roba­
bilm ente con l'in ten to  di 
concordare fra tu tti gli al­
leati alcune modifiche da in­
serire  organicam ente nel 
progetto tram ite  em enda­
menti.

La conciliazione di tu tte  
le istanze però si p resenta 
come un'operazione delica­
ta. Da un lato i centristi che 
si chiedono come mai, in 
un 'o ttica di riduzione della 
spesa, dalle attuali quattro  
com unità m ontane si p re­
veda l'istituzione di nove 
U nioni dei Comuni m onta­
ni. D all'altro  la Lega che 
giudica eccessivi i poteri che 
verrebbero delegati dai co­
muni alle Unioni.

In tanto  nell'attesa, le Co­
m u n ità  m ontane restano  
sotto un  com m issariam ento 
che, dopo più di due anni di 
durata , sem bra sem pre m e­
no straordinario , (a.b.)

Precisazioni del commissario Tirelli sulla sentenza 
del Tar in merito al ricorso delle aziende agricole
In  m erito  all'artico lo  

apparso sul Novi M atajur 
del 21 settem bre scorso 
dal titolo “Il Tar dà ragio­
ne alle aziende agricole”, il 
com m issario strao rd in a­
rio della Com unità m on­
tan a  T iziano T irelli ci 
chiede di rettificare “una 
sequenza di inform azioni 
sbagliate” che vi sarebbe­
ro state riportate . L 'a rti­
colo tra ttav a  del p ronun­
ciam ento del Tar regiona­
le a proposito del conten­
zioso aperto da 15 aziende 
contro l'annullam ento del­
la graduatoria sui contri­
buti della Com unità m on­
tan a  agli agriturism i.

Il com m issario Tirelli 
dunque ha precisato che 
l'im porto complessivo che 
l ’ente m ontano dovrà ver­
sare am m onta a 3.099,23 
euro (e non 2330 come in ­
dicato nell'articolo). R i­
guardo il soggetto che do­

vrà m aterialm ente sbor­
sare i soldi ha specificato 
che lui stesso si avvarrà 
della “cospicua assicura­
zione” dell'ente per cui re ­
golarm ente versa la pro­
p ria  quota contributiva. 
Aggiunge che essendo la 
m ateria “molto sofisticata”, 
“vari esperti di diritto am ­
ministrativo si sono espres­
si in modo totalm ente di­
verso”. Il commissario con­
testa infine il fatto che il 
Tar si sia pronunciato nel 
merito del ricorso dando 
ragione alle aziende ricor­
renti.

Da p arte  nostra vor­
remmo rassicurare com­
missario e lettori che le in­
form azioni contenute nel­
l'a rtico lo  con testa to  r i ­
specchiavano il contenuto 
della sentenza.

“Il Tribunale Am m ini­
strativo Regionale per il 
Friuli Venezia Giulia, de­

finitivam ente pronuncian­
do sul ricorso in  epigrafe, 
dichiara la cessazione del­
la m ateria del contendere. 
C ondanna la  C om unità 
m ontana in tim ata al p a ­
gamento, a favore delle r i­
correnti, dell'im porto di 
euro 1.500 più IVA e CPA, 
a titolo di spese di giudizio 
inclusive di onorari difen­
sivi, nonché al rim borso 
del contributo unificato 
(euro 500)”. Queste le p a ­
role esatte della sentenza.

Il Tar inoltre chiarisce il 
motivo per cui viene meno 
la m ateria del contendere 
in fatti nella sentenza p re­
cisa che: “Il commissario 
ha  annullato in parte  qua, 
in autotutela, la contesta­
ta  deliberazione”.

Come in effetti abbiamo 
scritto nell'articolo conte­
stato ha ritirato  la delibe­
ra  e ripristinato  la situa­
zione precedente.

P is m oiz Rim
Stojan Spetič

n

Berlusconiju, Emiliu Fedeju, Nicole 
M inetti in Leleju Mori bodo torej sodi­
li zaradi izkoriščanja prostitucije mla­
doletnic in, kar velj a samo za premier- 
ja, zaradi zlorabe oblasti, ker je dal Ru- 
by osvoboditi iz kvesture, češ d a je  Mu­
barakova nečakinja.

Zdi se, da je  to premierova navada, 
saj je  tudi Katarino Kneževič predsta­
vljal kot ‘nečakinjo Mila Djukanoviča’, 
črnogorskega predsednika.

Kdo je  Katarina Kneževič? Dvajset­
letna lepotica, ki se je  s sestrama Zori­
co in Slavico kar naselila v vili San Mar­
tino pri Arcoreju, kjer naj bi se vedle kot 
gospodinje.

Emilio Fede je  nekoč dejal, da črno­
gorske sestrice držijo Berlusconija v svo­
jih  krempljih, češ da so na mobitelu pos­
nele dokaj “hard” scene med orgijami v 
dvorani “bunga bunga”. Odtlej naj bi jim 
izplačali 750 tisoč evrov, Katarina pa trdi 
celo, d a je  “vredna tri milijone” evrov.

Še več. Ko je  minuli 
teden izpolnil 75 let in so 
mu v vili priredili praz­
novanje rojstnega dne, 
naj bi Berlusconi svoji 
črnogorski ljubici poda­
ril zaročni prstan. “Odt­
lej sem njegova zaro­
čenka, pravzaprav itali­

janska first lady,” trdi prikupna Katari­
na, ki je  med večerjami v Arcoreju ra­
da gola plesala po mizah.

Nekaj je  vsekakor gotovo. Katarina ni 
Djukanovičeva nečakinja, kakor tudi 
Ruby ni bila Mubarakova sorodnica. Je 
hči revnega zidarj a Milorada iz Podgo­
rice, kjer je  pri 17 letih zmagala na ne­
kem lepotnem tekmovanju. Potem je šla 
v Italijo s trebuhom za kruhom. Pravi­
jo celo, da jo je  poslala črnogorska m a­
fija, ki želi imeti vpliv na najbogatejše­
ga Italijana, ki je  v prostem času tudi 
premier.

Berlusconije tako dokazal, da mu ni­
koli ni bilo m ar za državo in njeno var­
nost, če se je spuščal v take nevarne igri­
ce.

Kaj se bo torej zgodilo? Sodišča bodo 
opravila svoje. Morda bo italijanski pre­
mier obsojen, čeprav po petinsedemde­
setem letu starosti v Italiji obsojenca ne 
spravijo več v ječo, pač pa v hišni pri­

por. Berlusconi pa ima na izbiro kar se­
demnajst razkošnih vil, od Sardinije do 
jezera Maggiore. Razen če ne zbeži na 
tuje kakor njegov najboljši prijatelj 
Craxi.

Medtem ko se italijanska ladja pota­
plja, razmišljajo vsi, kako rešiti vsaj ko­
žo. Referenduma o volilnem sistemu naj­
brž ne bo, saj vsi govorijo o predčasnih 
volitvah v aprilu. Ker se mora o spre­
jemljivosti referenduma izreči ustavno 
sodišče šele po novem letu, zanj ni več 
časa. Lahko se torej zgodi, da bomo vo­
lili kar s starim sistemom “porcellum”, 
ki bi ga desnica lahko kvečjemu popra­
vila s ponovno uvedbo preferenčnih gla­
sov.

Že sedaj je  jasno, da bo desnici trda 
predla, razen če se ne pogodi s sredino. 
Ali pa če uspe vrhovom katoliške cerkve 
na vrat na nos spraviti pod streho novo 
krščansko demokracijo od Casinija do 
Pisanuja, Lupija in Formigonija.

Predčasne volitve bi tudi Vatikanu 
zmešali štrene, saj bi ne imel dovolj ča­
sa za tako zapleten politični manever.

Demokrati pa še vedno ne vedo, ka­
ko naj se predstavijo: v zavezništvu s sre­
dinci ali s skrajno levico?

Nad vsemi pa lebdi, kakor Damokle­
jev meč, državljanska apatičnost, ki lah­
ko močno zmanjša volilno udeležbo.

  Aktu
Cilj Slovenije preboj 
med 15 najrazvitejših 
držav EU do leta 2020

V Portorožu je bila prejšnji 
teden konferenca slovenskih 
manageijev, ki je bila v veliki 
meri namenjena Zavezi za 
uspešno prihodnost. V Združe­
nju Manager želijo namreč vo­
diti javno razpravo, s pomočjo 
katere bi dosegli družbeni do­
govor o novem cilju - preboju 
Slovenije med 15 najrazvitejših 
držav EU do leta 2020.

Kot so manageiji zapisali v 
dokumentu, bo Slovenija za do­
sego tega cilja potrebovala dvig 
bruto domačega proizvoda 
(prodotto interno lordo) na pre­
bivalca iz 17.600 na 25.000 
evrov in vsaj štiriodstotno go­
spodarsko rast. Zavedajo se, da 
bo za kaj takega potrebno do­
seči soglasje gospodarstva, po­
litike in sindikatov ter obnovi­
ti kakovosten socialni dialog.

Manageiji ugotavljajo nizko 
donosnost podjetij v državni la­
sti, pri umiku države iz gospo­
darstva pa svetujejo, naj proda 
svoj delež tistim, ki lahko za­
gotovijo razvoj podjetij. Števil­
na podjetja, v katerih je bil iz­
veden managerski odkup, de­
leže pa sta prodajala državna 
sklada, so se namreč čez nekaj 
let znašla v prisilni poravnavi, 
stečaju ah na poti do njega.

Poleg tega slovenski mana­
geiji predlagajo še krčenje šte­
vila ministrstev (od šest do de­
set), naglašujejo pa tudi spo­
štljivejši dialog med političnimi 
strankami.

Udeleženci konference so 
seveda spregovorili tudi o pad­
cu bonitetne ocene Slovenije in 
nekaterih bank. V glavnem so 
se strinjali, da bo to imelo po­
sledico za njihovo poslovanje, 
predsednik uprave Simobila 
Dejan Turk pa je na primer oce­
nil, da bo znižanje bonitetne 
ocene slovensko gospodarstvo 
in gospodinjstva stalo do 300 
milijovno evrov, nižja bonitet­
na ocena pa ni dobra ne za slo­
venske izvoznike ne za tuje vla­
gatelje.

Po mnenju manageijev je 
svoje prispevala tudi politična 
negotovost. Pri spremembah, ki 
jih predlagajo v Združenju ma­
nager, pa bo po njegovem mo­
ral "bodoči premier znati lju­
dem pogledati v oči in poveda­
ti: čas je za spremembe, in jih 
o tem znati tudi prepričati, da 
bodo pri teh spremembah akti­
vno sodelovali". Vlada pa bi 
morala najti pameten kompro­

mis med konsolidacijo javnih fi­
nanc na eni in spodbudami go­
spodarstvu na drugi strani, saj 
"varčevanje in omejevanje in­
vesticij ne spodbuja gospodar­
skega razvoja in obratno", je do­
dal predsednik uprave Merca- 
toija Žiga Debeljak. Vodja Go­
renja Franjo Bobinac pa je oce­
nil, daje ključ za rešitev v dol­
goročni konkurenčni sposob­
nosti, ki se zrcali skozi davčno 
zakonodajo, povezovanje zna­
nja med šolami, inštituti in in­
dustrijo, in zmanjšanju admi­
nistrativnih ovir. Prihodnji pre­
mier pa bo moral po njegovem 
biti povezovalna osebnost, "ki 
bo vizionarska in bo hkrati ra­
zumela kratkoročne in tudi 
dolgoročne strateške probleme 
družbe in gospodarstva".

Konference se je udeležil tu­
di predsednik republike Dani­
lo Turk, kije poudaril, daje gla­
vni problem pri pripravi nove 
razvojne paradigme nesposob­
nost za dialog, največji pri­
manjkljaj pri pripravi strategi­
je pa predsednik opaža na po­
dročjih industrijskega razvoja, 
brez katerega "ne more biti 
čvrstega jedra razvojne usme­
ritve", ekologije (med drugim bi 
potrebovali usklajeno politiko 
gospodarskega razvoja, pro­
meta, urejanja prostora, kme­
tijstva in javnih financ) in so­
cialnega razvoja. Slovenska 
razvojna paradigma je dolgo 
časa temeljila na izvozu, kar je 
državo naredilo vitalno odvisno 
od izvoza, s katerim je po Tur­
kovem mnenju povežem "velik 
del naših težav", kot na primer 
padec bruto domačega proiz­
voda.

Turk ne želi sam ponujati re­
šitev brez javne razprave, v ka­
tero bi morah vključiti tudi 
mlajšo generacijo. Predsednik 
pa je tudi poudaril, da potre­
buje zdaj Slovenija stabilno vla­
do. Dodal je še, da bi moralo 
sodstvo uživati večje spoštova­
nje in avtoriteto in da so dolo­
čena zakonodajna področja (na 
primer pri stečajni in delovni 
zakonodaji) prešibko urejena. 
Prav tako bo potrebno po nje­
govem omejiti nabor vprašanj, 
o katerih lahko vohvci odloča­
jo na referendumu. Po njego­
vem bi kazalo tudi uvesti kvo­
rum za uspešnost referenduma. 
Brez spremembe referendum­
ske prakse se bo namreč vsaka 
vlada soočala s težavami.

k r a t k e .s i
Elezioni il 4 dicembre, il parlamento 
verrà sciolto il 21 ottobre

Il presidente sloveno Danilo 
Turk ha annunciato che scioglierà 
il parlamento il 21 ottobre. Le ele­
zioni politiche anticipate si svol­
geranno invece il 4 dicembre. I 
partiti avranno così appena un po’ 
più di due mesi di tempo per pre­
pararsi alle elezioni, il che do­
vrebbe rendere la campagna elet­
torale anche meno costosa. Oltre 
ai partiti classici hanno già an­
nunciato la loro corsa al parla­
mento anche alcuni nuovi partiti 
e movimenti.

Le elezioni anticipate 
arrivano al momento giusto

Secondo i risultati del sondaggio 
di Deio il 4 dicembre è la data giu­
sta per le elezioni anticipate. Ne è 
convinto il 53,2% degli intervista­
ti, mentre il 31,3% ritiene che si do­
vrebbero svolgere prima. Solo l’8% 
pensa sia troppo presto. Il 55,8% 
degli intervistati si attende una 
campagna elettorale molto tesa e 
piena di colpi bassi, solo il 21,7% 
crede che al centro dell’attenzione 
ci saranno i programmi dei parti­
ti. Il 68,9% si aspetta anche accu­
se reciproche tra i partiti.

Aiuti umanitari post terremoto, 
una scuola slovena a Haiti

Anche la Slovenia ha contribui­
to alla ricostruzione di Haiti, dove 
a causa di un fortissimo terremoto 
lo scorso gennaio sono morte più di 
300 mila persone, più di un milio­
ne di abitanti sono invece rimasti 
senza casa. Oggi a Port-au-Prince, 
capitale di Haiti, aprirà i battenti 
una scuola slovena, costruita dahe 
organizzazioni non governative slo­
vene nell’ambito deha piattaforma 
Sloga, il ministero degli esteri ha 
contribuito con 240.000 euro. Sarà 
frequentata da 200 bambini.

Lo stipendio delle donne 55 euro 
più basso di quello degli uomini

Nel 2010 lo stipendio medio del­
le lavoratrici slovene era di 55 eu­
ro più basso di queho dei loro col­
leghi uomini (1519 contro 1574 eu­
ro). Secondo i dati dell’Ufficio di 
statistica nazionale le differenze 
maggiori (-28,8%) sono state rile­
vate nei settori medico e dell’assi­
stenza sociale, seguiti dai settori fi­
nanziario e assicurativo (-27,6%). 
Le dipendenti donne hanno perce­
pito però uno stipendio superiore 
(+22,9%) agli uomini nel settore 
delPedilizia.

Il presidente della Carinzia 
Doerfler in visita a Bovec

È stato ricevuto dal sindaco di 
Bovec che ha presentato all’ospite 
austriaco le attività del Comune. 
Durante l’incontro sono stati tra 
l’altro approfonditi temi legati al­
l'economia, al turismo ed aha scuo­
la ed analizzate possibilità di col­
laborazione. Doerfler ha avuto an­
che modo di apprezzare i lavori ef­
fettuati dopo il terremoto a Čez­
soča, dove ha conosciuto la fami­
glia che da 5 anni abita neha casa 
donata aha comunità locale dal 
land austriaco nel 2004.
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I nuovi progetti del Comune di S. Pietro per la scuola media Alighieri

Non solo prevenzione antincendio 
ma anche ristrutturazione della sede
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La com m issione consi­
liare , is titu ita  per seguire i 
lavori di ris tru ttu raz ione 
della scuola bilingue di San 
P ietro al Natisone e p resie­
duta da M atteo Strazzolini, 
che si sarebbe dovuta riu ­
nire lunedì 3 ototbre è s ta ­
ta  rinv ia ta  a lunedì prossi­
mo, 10 ototbre, e dovrebbe 
essere allargata anche ai 
rappresen tan ti della scuola 
bilingue ed ai loro tecnici.

In tan to  siam o in p resen­
za di u lterio ri novità che 
ancora una volta a llon ta­
nano per diversi mesi la so­
luzione deH 'emergenza. E 
una vergogna. Non ci sono 
altre  parole per definire 
come l'am m inistrazione co­
m unale di S. P ietro al N a­
tisone stia gestendo la vi­
cenda della sistem azione 
della scuola m edia bilingue, 
parcheggiata come sem bra 
per tu tto  il prossim o anno 
scolastico negli uffici della 
Com unità m ontana, e r i­
spetto alla quale il Comune 
ha precisi obblighi di legge. 
La m aggioranza in consi­
glio com unale può anche 
contestare la legge di tu te ­
la ed im pegnarsi per la sua 
modifica in Parlam ento, co­
me ha annunciato  M ichela 
lussa  durante l'ultim o con­
siglio com unale, nel fra t­
tem po però è ten u ta  ad ap­
plicare le norm e di legge in 
m ateria  di una scuola s ta ­
tale pubblica come è ap­
punto  quella bilingue.

Inoltre ci sono impegni 
ufficiali che il sindaco ha 
preso e che dovrebbe ono­
rare.

Questi i fa tti. L 'am m ini­
strazione com unale sam- 
p ie trin a  attraverso  il suo 
sindaco, che era accom pa­
gnato anche dall’assessore 
M assera, si è im pegnata il 
25 agosto scorso in  p refe t­
tu ra  a Trieste davan ti al 
Com missario del governo 
Giacchetti, all'assessore re ­
gionale M olinaro e alla di­
rigente dell'Ufficio scola­
stico regionale Beltram e a 
realizzare “in  tem pi b rev i” 
i lavori necessari per o tte ­
nere la certificazione an ­
tin cen d io  e quindi consen­
tire  il trasferim ento  degli 
alunni della scuola m edia 
bilingue negli spazi della 
D ante Alighieri.

Invece, lo ha  annunciato 
lo stesso sindaco M anzini in 
consiglio com unale la se tti­

ca scuola 
media Alighieri
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m ana scorsa, approfittando 
di quella che ha definito 
“una congiuntura positiva”, 
l'am m inistrazione com una­
le sta progettando un am ­
pio in tervento  di r is tru ttu ­
razione dello stabile. Se in 
un prim o m om ento la spe­
sa prevista per i lavori p re ­
scritti per la certificazione 
(scala antiincendio, do ta­
zione dell'edificio di id ran ­
ti e di porte antipanico) era 
- a detta  del sindaco - di 
40/50 m ila euro, ora l'im ­
porto sarebbe lievitato  a 
170 m ila come da d ich iara­
zione in consiglio com una­
le dello stesso M anzini e, 
secondo altre fonti, addi­
rittu ra  di molto oltre i 200 
mila euro. Si prevedono in ­
fa tti anche il rifacim ento 
dei servizi igienici, la r i­
s tru ttu raz io n e  delle aule 
nel sem interrato  e ad d irit­
tu ra  del te tto  dell'edificio.

È evidente anche ad un 
bam bino che in  questo m o­
do i tem pi si dilatano di 
m olto, enorm em ente per 
chi vive nella precarietà. In 
primo luogo perché bisogna 
reperire  il finanziam ento 
dalla Regione e non è scon­
tato, inoltre per i tem pi di 
progettazione ed esecuzio­
ne dei lavori. Non che gli 
in terven ti previsti non pos­
sano essere necessari, cer­
tam ente però non hanno i 
requisiti di urgenza e pos­
sono essere program m ati a 
lo tti in  un arco tem porale 
più lungo.

L 'in tento  dilatorio  a noi 
sem bra evidente. Tra l 'a l­
tro, senza considerare i d i­

sagi per insegnanti e bam ­
bini della bilingue, ci sem ­
bra im portante sottolineare 
che i rita rd i pesano u lte ­
rio rm ente anche sulle ta ­
sche dei contribuenti visto 
che - lo ha detto M arinig in 
consiglio com unale - gli 
spazi per la m edia bilingue 
non sono stati concessi dal­
la C om unità m ontana a ti­
tolo gratuito, m a il Comune 
paga l'affitto. E questo è il 
secondo anno.

Ma perché sono ritenu ti 
necessari gli in terven ti nel 
sem interrato , ci si chiede. 
Qualcuno forse pensa di 
collocare lì la bilingue? E 
utile forse rinfrescare ai let­
to ri la  m em oria a proposi­
to degli spazi.

L ’edificio della scuola 
D ante Alighieri è stato  co­
stru ito  per ospitare fino a 
tre  sezioni della scuola m e­
dia: in fa tti ha  5 aule a p ia ­
no te rra  più i servizi; altre 
5 aule al primo piano, di cui 
una a ttrezzata  per labo ra­
torio inform atico, più i ser­
vizi; 2 aule per a ttiv ità  
speciali al piano rialzato, 
oltre alla segreteria, presi­
denza ed aula insegnanti; 2 
aule per a ttiv ità  speciali ed 
una ad ibita ad archivio nel 
piano sem interrato . Num e­
ri alla m ano già ora c'è tu t­
to lo spazio necessario sia 
per la scuola m edia in lin ­
gua ita lian a  sia per quella 
bilingue. Come afferm ano i 
rappresentanti dei genitori, 
l ’Istitu to  “D ante A lighieri” 
dispone già di dieci aule 
norm ali, di cui sei ospitano 
gli alunni della scuola se­

condaria di prim o grado 
con insegnam ento italiano, 
una è a ttrezza ta  per labo­
ra torio  inform atico e le re ­
stan ti tre  potrebbero ospi­
ta re  gli alunni della scuola 
secondaria di prim o grado 
con insegnam ento bilingue, 
m entre le aule speciali po­
trebbero essere usate da en­
tram be le scuole in  orari di­
versi. Ciò che è necessario 
fare  subito sono solo le 
opere per l ’ottenim ento  del 
certificato di prevenzione 
incendi.

Che la convivenza tra  le 
due scuole sia possibile lo 
dim ostra il fa tto  che le due 
dirigenti scolastiche, M ar­
gherita Cencig e Živa Gru­
den, anche a seguito del ta ­
volo convocato dal Prefetto 
e Commissario di governo a 
Trieste, hanno predisposto 
un docum ento sottoscritto  
da entram be ed inviato al 
sindaco M anzini in cui ci 
sono le indicazioni per l 'u ti­
lizzo congiunto della s tru t­
tura.

E allora gli ostacoli dove 
stanno se non nell'am m ini­
strazione comunale?

In tan to  a S. P ietro  fer­
vono i p repara tiv i per l 'im ­
portan te  convegno in tern a­
zionale del prossim o 15 ot­
tobre che ha  organizzato la 
Regione Friuli Venezia Giu­
lia, su in iziativa dell’asses­
sore all'istruzione Roberto 
M olinaro  sull'educazione 
bi- e plurilingue, in cui so­
no coinvolte anche le re ­
gioni conterm ini di Slove­
nia, C arinzia e Alto Adige. 
Un)
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Festa del dono 
e della solidarietà 
a S. Nicolò

Domenica 2 ottobre la 
chiesetta di San Nicolò (Iai- 
nich) ha ospitato le tredici 
sezioni di donatori di sangue 
provenienti da tu tta  la zona 
delle valli e del Cividalese: 
Valli di San Leonardo, Dren- 
chia e Grimacco, Valli del 
Natisone, Prepotto, Cividale, 
Torreano, Faedis, Moimacco, 
Remanzacco, Orzano, Pre- 
mariacco, M anzano e Corno 
di Rosazzo.

Alle ore 12 è stata cele­
b ra ta  una santa messa can­
tata, di seguito è stato de­
posto un omaggio floreale ai 
caduti delle guerre e infine 
hanno avuto luogo le p re­
miazioni dei donatori bene­
m eriti. Un distintivo d'oro 
per cinquanta donazioni è 
stato consegnato a Paolino 
Servidio, il diploma di be­
nem erenza per 10 donazio­
ni a M atteo Balus e Ales­

sandro Osgnach, il distintivo 
di bronzo per venti donazio­
ni a Nicola Podrecca e Pao­
lo Scaunich, il distintivo 
d'argento per 35 donazioni a 
Ram ona Tomasetig.

Da un Bumjak all’altro 
nelle valli del Natisone

All’insegna dei Burnjak e 
delle Feste delle castagne, 
oltre che dell’Invito a p ran­
zo, il mese di ottobre nelle 
Valli del Natisone.

L’appuntamento che forse 
ha una tradizione più lunga 
è la festa delle castagne di 
Azzida, nella zona indu­
striale, organizzata dal co­
m itato Pro Clenia, che pren­
derà il via domenica 9 otto­
bre e si ripeterà ogni dome­
nica per tutto  il mese. Cal­
darroste, castagne, mele ed 
altri fru tti oltre alla musica 
ed ai dolci della solidarietà: 
questa la ricetta dell’inizia­
tiva.

Ogni domenica dal 9 al 23 
ottobre si terrà  a Tribil Su­
periore il Burnjak organiz­
zato dalla Pro loco Stregna.

Il Burnjak si terrà  anche

a Savogna, nella frazione di 
M asseris, domenica 9 otto­
bre con inizio alle ore 14. 
L’iniziativa è promossa ed 
organizzata dalla prò loco 
M atajur.

Per completare il quadro 
degli eventi ottobrini nelle 
Valli del Natisone ricordia­
mo la passeggiata diurna To- 
polò/Kolovrat/Topolò orga­
nizzata dalla Pro loco Nedi- 
ske doline per sabato 22 ot­
tobre.

L’associazione organizza 
su prenotazione anche visi­
te guidate alla Grotta di 
San Giovanni d’Antro, alle 
Trincee sul monte Kolovrat 
ed al sentiero degli artisti di 
Topolò.

info: www.nediskedoli- 
ne.it, info@nediske doline.it, 
cell. 349 3241168.

Tunnel Abruzzo-Ginevra, si dimette 
il portavoce della Gelmini

Massimo Zennaro si è dimesso 
da portavoce del ministro del­
l'istruzione Mariastella Gelmini. La 
decisione è arrivata dopo le pole­
miche sul comunicato (firmato Gel- 
mini) in cui il Miur, congratulandosi 
con i ricercatori del Cern per la sco­
perta sulla velocità sui neutrini, si 
attribuiva il merito di aver contri­
buito con circa 45 milioni alla co­
struzione di un fantomatico tunnel 
fra Ginevra e il Gran Sasso. Zennaro 
comunque resta in carica come di­
rettore generale del Ministero.

Cala la disoccupazione 
ma non per i più giovani

L'ultima rilevazione dell'Istat 
assegna all’Italia un tasso di di­
soccupazione del 7,9%. Una ridu­
zione dello 0,1 per cento rispetto al 
dato di luglio, che corrisponde ad 
un netto miglioramento (meno 
0,4%) su base annua. Ad agosto 
2010 infatti i disoccupati erano l'8,3 
per cento. In controtendenza inve­
ce il dato sull'inattività giovanile 
aumentata ad agosto di un altro 0,1 
per cento. I giovani senza lavoro in 
Italia, dunque, toccano la quota re­
cord del 27,6 per cento.

Resta in vita l'articolo 18, 
Fiat esce da Confindustria

Se ne era parlato a lungo, alme­
no da dopo la sottoscrizione degli ac­
cordi di Pomighano e Mirafiori. Ora 
è ufficiale: il gruppo Fiat esce da 
Confindustria. La scelta, motiva 
l'amministratore delegato Mar- 
chionne, è stata presa dopo l’accor­
do del 21 settembre, sottoscritto da 
Confindustria con Cisl, Uil e Cgil in 
cui si “anestetizzavano” gli effetti 
dell'art. 8 della manovra fiscale del 
governo che offriva alle imprese la 
possibilità di derogare all'art. 18 sui 
licenziamenti senza giusta causa.

Un milione e duecento mila 
“no” al porcellum

Un successo al di là delle più ro­
see aspettative dei promotori. La 
proposta di referendum abrogativo 
dell'attuale legge elettorale ha rac­
colto oltre un milione e duecento- 
mila firme, più del doppio di quel­
le necessarie. La parola passa ora al­
la Corte Costituzionale che si espri­
merà sull'ammissibilità del quesito. 
Quindi, in caso di risposta affer­
mativa, il voto tra il 15 aprile e il 15 
giugno 2012, a meno che nel frat­
tempo non si verifichi lo sciogli­
mento delle Camere.

Quando l’opposizione 
ha salvato il Governo

5098 votazioni. Tante sarebbe­
ro state le occasioni in cui le op­
posizioni avrebbero potuto “m an­
dare sotto” la maggioranza di go­
verno (cosa accaduta invece “solo” 
100 volte), ma le assenze di depu­
tati e senatori della minoranza non 
l'hanno consentito. Secondo l'as­
sociazione open-polis, fino al 20 
settembre scorso infatti nel 35% dei 
casi il numero dei parlam entari di 
maggioranza presenti non sarebbe 
stato sufficiente a far approvare i 
provvedimenti in discussione.
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Ancora ferme le richieste 
di scuole bilingui e trilingui
A Udine discusso il piano di dimensionamento scolastico

Venerdì 30 settembre si è 
tenuto presso la Provincia di 
Udine un incontro per illu­
strare i criteri per la riorga­
nizzazione delle autonomie 
scolastiche e dei punti di ero­
gazione del servizio scolastico, 
affinché i Comuni possano 
procedere ad effettuare le ve­
rifiche sul rispetto dei para­
metri adottati dalla Giunta 
Regionale. Erano presenti al­
l’incontro gli assessori Elena 
Lizzi per la Provincia di Udi­
ne e Roberto Molinaro per la 
Regione.

Si è avuto modo di valuta­
re anche la disposizione nor­
mativa nazionale (art. 19, 
comma 4, D.L. n. 98 del 2011 
convertito nella legge n. I l i  
del 2011) che, a decorrere dal­
l’anno scolastico 2011/2012, 
prevede l’aggregazione in isti­
tuti comprensivi di scuola 
d’infanzia, scuola primaria e 
scuola secondaria di primo 
grado, con la soppressione 
delle istituzioni scolastiche 
autonome costituite separata- 
mente da direzioni didattiche 
e scuole secondarie di primo 
grado. Tale disposizione pre­
vede anche dei limiti numeri­
ci: almeno 1000 alunni, ridot­
ti a 500 nei comuni montani 
e nelle aree geografiche ca­
ratterizzate da specificità lin­

guistiche per cia­
scun Istituto.

La disposizio­
ne dovrebbe 
dunque interes­
sare anche gli 
Istituti compren­
sivi di San Pietro 
“Dante Alighie­
ri” e l’Istituto bi­
lingue che con­
tano rispettiva­
mente 357 e 219 
alunni. In questo 
caso, la soluzione al problema 
numerico appare assai com­
plicata, considerato che una 
“fusione” dei due Istituti si 
presenta improbabile, data la 
diversità della didattica pro­
posta dalle scuole che fanno 
ad essi capo.

E’ dunque auspicabile un 
ulteriore approfondimento 
della complessa tematica, ma­
gari con la creazione di un ta­
volo di lavoro tra le istituzio­
ni coinvolte.

Ancora nulla è dato invece 
sapere sulle richieste di isti­
tuzione di nuove scuole bilin­
gue o trilingue sul territorio 
della Provincia di Udine: in­
calzato sulla questione dal 
Comune di Lusevera, l’asses­
sore Molinaro ha riferito di 
aver chiesto aH’Ufficio scola­
stico regionale un parere ri­

spetto alle diverse istanze di 
scuole bilingui e trilingui 
avanzate dai Comuni di Lu­
severa, Taipana, Tarvisio e 
Malborghetto - Vaibruna. In 
particolare, la richiesta avan­
zata dalla Regione riguarda se 
i “carichi” sull’organico che ta­
li scuole esigono saranno so­
stenuti dalTAmministrazione 
scolastica regionale, conside­
rato che tale incombenza non 
è di competenza della Regio­
ne.

La ‘pratica’ è dunque ferma 
all’Ufficio scolastico regiona­
le. L’assessore ha comunque 
assicurato che la Regione fa­
rà in modo di garantire la per­
manenza delle scuole nei Co­
muni che presentano specifi­
cità linguistiche come a Resia 
e negli altri Comuni citati, 
(i.c.)

ZELENI
r LISTI

Ace Mermolja

Dve sitni miši v grlu
P rejšn ji teden sem  po  T V  

kanalu  La 7 g ledal več ko t 
dvourn i in terv ju  z  Lavitolo. 
P rekupčeva lca  z  ribam i, 
uslugam i in ta jn im i za d eva ­
m i so na te lev iz ijsk i navezi 
z  neko  sred n jea m eriško  
državo  in te rv ju va li zn a n i  
novinarji, začenši z  M en ta ­
no. N isem  zdrža l do konca, 
ugasnil sem  te levizijo  in p e ­
ljal p isiča  Zoro do prvega  
klanca, k jer se  krega s sose­
dovo mačko.

D ržavljan i im am o pra v i­
co do in form acije. P riznam  
pa, da sem  naveličan p o slu ­
ša ti Lavito le, Tarantinije in 
podobne priskledn ike, ki se 
lahko razgovarjajo z  m ogot­
ci, ne da bi v živ ljen ju  nare­
dili kaj koristnega ali do ­
brega za  skupnost. K oliko  
pošten ih  ljudi, delavcev, ja v ­
nih upravite ljev , žu panov  
itd. pošteno  dela in si lahko  
sam o sanja  dve  m in u ti na 
nekem  vsedržavnem  T V  ka ­
nalu. L avito li posvetijo  dve  
uri, ko t da bi bil kakšen Pa­
dre Pio. Je  treba za  “slavo ” 
res nekoga zaklati?

Ko torej gledam  te nočne  
škra te  in vile, k i obdajajo  
vladne m ogotce druge ita li­
ja n sk e  republike, s i čisto

enostavno m islim , da je  ta 
“repub lika” slabša od prve. 
B erlusconi in B ossi ter n ju ­
ni dvorjan i so slabši od A n ­
dreottija  in Craxija. Zato  
im a prav kardinal Bagnasco: 
zrak  sm rdi. Berlusconi pa  se  
bo držal plota oblasti, dokler 
bo mogel. M enim , da bo svoj 
parlam entarn i sto l nesel s 
sabo v Arcore. N a oblast je  
p rik len jen  ko t zaporn ik  v li­
sice. Vseeno pa bi Lavito li in 
vitezo v im  ljubicam  odm eril 
nekoliko  m an j m edijskega  
prostora, čeprav je  res, da se 
p arla m en t in sen a t ukvarja ­
ta p re težn o  z  o b to žen im i 
poslanci. V  resnici n isem  
ra zu m el B erluscon ijevega  
oprode A lfana, na kaj m isli, 
ko govori o stranki poštenih. 
Se m ar pripravlja  na odhod  
v kak zako ten  sam ostan? S i­
cer pa  bi m nogim  m lajšim  
p o litiko m  sv e to v a l beg v 
m editacijo, da se operejo  
slabih m isli, k i prem am lja jo  
buče starcev, ko t so B erlus­
coni, Letta, Bossi, Geronzi in 
drugi mogotci, k i zapravlja ­
jo  Italijo, da bi požrli zase k i­
sik, k i še ostaja.

Izpoved  je  bila prva  m iš v 
grlu, k i m e žgečka, druga je  
problem  Grčije. D esni in li-

Aktualno -
beristični ekstrem isti v E v ­
ropski uniji, v E vropski cen­
tralni banki in v M ednarod­
nem  m onetarnem  skladu  so 
om en jen i državi predpisali 
zdravljen je , k i je  hujše od  
bolezni.

V  vsakem  priročn iku  o 
gospodarstvu boste brali, da 
sta  za  izhod  iz  krize  p o treb ­
na dva elem enta: varčevanje  
p ri nepotrebnem  in istoča­
sno p o sp e še v a n je  rasti. 
D ržava naj bi torej štedila  
tam , k jer  je  m ožno, obenem  
p a  naj bi gospodarstvu  in 
ljudem  pom agala, da si f i ­
nančno opom orejo ter  p r i­
čnejo pro izva ja ti in kupova ­
ti.

Kako naj se Grčija reši, ko 
pa  m ora odpustiti 30.000  
državnih  uslužbencev, reza­
ti p lače in poko jn ine, odre­
kati pom oč pod je tjem  in š te ­
diti p reko  vsake mere. E k ­
strem isti Grčiji nočejo p o ­
magati, am pak jo  želijo  kaz­
novati. P ritisk  na vlado in 
ljudi je  to likšen, da država  
ne bo izpolnila svojih  obvez, 
am pak bo doživela  hude so ­
cialne nem ire, ulične izgre­
de in še kaj hujšega. Ž r tvo ­
va ti ž iv ljen je  za  evro je  n e ­
sm iselno. V  Grčiji je  p rib li­
žno  tako, ko t da bi družinski 
oče prišel dom ov ter  nazna­
nil žen i in sinovom , da za ­
radi šparanja ne bodo več  
jed li. N ajbolj logično je , da 
gredo v takšn i stisk i otroci v 
veleblagovnico in tam  p r i­
čnejo krasti čipse in m eren ­
dine.

No, to je  bila druga miš, 
ki m e je  neprije tno  žgečka­
la v grlu.

•STOCKTOM-

Dalla scuola bilingue di S. Pietro 
al ginnasio quadrilingue

V Gorenji Tarbij 
se vrača Bumjak

Intervista a Natalia Ciccone, maturanda al ginnasio sloveno di Celovec/Klagenfurt Na sporedu tri konce tedna
Natalia Ciccone di Sorzento 

(San Pietro al Natisone) fre­
quenta l’ottavo ed ultimo anno 
del ginnasio sloveno di Celovec 
(Zvezna gimnazija in zvezna re­
alna gimnazija za Slovence). E 
iscritta alla dasse "Julius Kugy" 
dove le lingue d'insegnamento 
sono quattro: lo sloveno, il te­
desco, l'italiano e l’inglese. Si 
tratta di una scuola pubblica 
statale fondata nel 1957. Oggi 
la frequentano 503 studenti 
provenienti da Austria, Italia e 
Slovenia.

Natalia, da quando sei stu­
dentessa a Celovec?

Dalla seconda ginnasio ov­
vero dalla prima media italia­
na. I miei genitori mi hanno 
iscritta alla scuola per darmi 
l’opportunità di apprendere più 
lingue.

Come è stato l’impatto con la 
nuova realtà?

All’inizio non è stato facile 
ambientarsi: a 12 anni risulta 
difficile abituarsi all’idea di vi­
vere lontano dalla famiglia e da 
casa per 5 giorni a settimana. 
Ma poi pian piano mi sono abi­
tuata alla nuova vita ed ora mi 
trovo a mio agio anche in Au­
stria dove ho molti amici.

In che lingua comunichi con 
loro?

In sloveno, italiano, tede­
sco... come viene più sponta­
neo.

E la scuola come è organiz­
zata?

Il primo anno parte in cor­

svečen Giorgiu Qualizzi, 16. 
oktobra pa bo Burnjak doživel 
svoj vrhunec. Ob 12. uri bo 
maša s procesijo, kulturno 
društvo Stellini pa bo po­
skrbelo za prikaz starih pokli­
cev in del (v primeru slabega 
vremena bodo prikaz prenesli 
za en teden). Popoldne bodo 
nastopile mlade domače rock 
skupine, na sporedu pa bo tu­
di poseben program za otroke.

V soboto, 22. oktobra, ob 
20. uri, bo v bivši osnovni šoli 
v Gorenjem Tarbiju srečanje z 
naslovom “145 let priključitve 
Italiji: ocenjevanje pripadno­
sti”, ki ga prireja inštitut Sla- 
via Viva.

Zadnji dan letošnjega Bur- 
njaka pa se bodo lahko ude­
leženci sprehodili med ko­
stanji v spremstvu Gozdne 
straže iz Čedada. Po kosilu pa 
bo spet v ospredju glasba, pro­
tagonisti pa bodo mlade rock 
skupine iz Nadiških dolin in 
mala godba iz Čedada, ki jo bo 
vodil Mauro Meroi.

Ob nedeljah bodo delovali 
tudi bogato založeni kioski, ki 
bodo med drugim nudili ko­
stanjevo pivo, kostanjevo mo­
ko, kostanjeve rezance, friko, 
testenine in njoke z divjačino 
in seveda kostanj in rebulo.

Med Bumjakom bo mogoče 
priti do Gorenjega Tarbij a sa­
mo skozi Srednje in čez Staro 
goro (panoramska cesta), na­
zaj grede pa se bo treba pelja­
ti skozi Duge ah Klodič.

Natalia è la ragazza seduta a terra a sinistra, qui con i suoi compagni di ginnasio

rispondenza della nostra quin­
ta elementare. Vi sono sei ore 
di lezione al giorno, più un rien­
tro pomeridiano. Fino al quar­
to anno di ginnasio vi è un edu­
catore che segue gli studenti an­
che nel pomeriggio, per lo svol­
gimento dei compiti.

E le lezioni in che lingua so­
no svolte?

La lingua d’insegnamento 
principale è lo sloveno. Poi le 
materie più specifiche come, 
per esempio, la letteratura so­
no insegnate nella lingua di ri­
ferimento. Dalla settima si può 
scegliere di studiare un’altra lin­
gua tra russo e spagnolo.

L’apprendimento di queste 
lingue ti ha creato difficoltà?

No. Non ho nessun problema 
a passare da una lingua all’al- 
tra. Padroneggio sloveno ed ita­
liano ed ho un’ottima cono­
scenza dell’inglese e del tedesco.

Consiglieresti questa scuola?
Certamente. Per chi ha come 

obiettivo l’apprendimento del­
le lingue non esiste paragone: 
in Italia la scuola non riesce an­
cora a dare un così elevato li­
vello di preparazione. Inoltre 
questa scelta mi dà la possibi­
lità di diplomarmi un anno pri­
ma dei miei coetanei in Italia... 
è un bel vantaggio!

E dopo il diploma?
Farò sicuramente l’Univer­

sità. Devo ancora decidere l’in­
dirizzo.

In Italia?
No. Mi sentirei di fare un 

passo indietro tornando in Ita­
lia. L’Italia non offre ai giova­
ni studenti le tante opportuni­
tà e servizi che garantiscono 
stati come l’Inghilterra o la Slo­
venia. Penso che opterò per imo 
di questi due paesi.

50 che state organizzando 
una festa a Celovec...

51 la festa di matura... sarà 
un grande evento organizzato 
dagli studenti cui partecipe­
ranno tutti, anche i genitori.

Tutto un altro mondo...
Si, anche perché nella mia 

scuola lo studente è al centro 
del sistema e non l’ultima ruo­
ta del carro, (i.c.)

Po lanskih polemikah med 
dolgoletnimi in novimi orga­
nizatorji se v Gorenji Tarbij 
vrača tradicionalni Burnjak. 
Letošnji praznik kostanja se bo 
odvijal tri konce tedna, začel 
se bo v soboto, 8. oktobra, za­
ključil pa v nedeljo, 23. okto­
bra. Prireditev organizira 
združenje Pro loco Stregna v 
sodelovanju z razpršenim ho­
telom Albergo diffuso Valli del 
Natisone, in skupinami Grup­
po alpini Stregna, Reparto 
storico Fiamme verdi, Riserva 
di Caccia - Stregna, s podporo 
Pokrajine Videm, združenja 
Associazione fra le Pro loco del 
Friuli Venezia Giuba, konzor­
cija Consorzio prò loco Torre 
Natisone in Gorske skupnosti 
Ter, Nadiža, Brda ter pod po­
kroviteljstvom Občine Sred­
nje.

Praznik bo 8. oktobra, ob 
18.30, uvedlo odprtje razstave 
vojaških razglednic in starih 
vojaških predmetov iz zbirke 
Maria Ruttarja iz Klodiča, ki 
bo na ogled do konca Burnja- 
ka. Ob 20.30 bo pri cerkvi v 
Gorenjem Tarbiju koncert zbo­
ra alpincev “Monte Nero”.

V nedeljo, 9. oktobra, bodo 
slovesno praznovali 75. oblet­
nico ustanovitve Skupine al­
pincev iz Srednjega, ob 10.30 
pa bodo odprli prodajni sejem 
kmečkih pridelkov in proizvo­
dov.

V soboto, 15. oktobra, bo Si­
mone Clinaz vodil večer po­
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V soboto, 17. septembra, 
je  na povabilo literarnega 
društva Zelenih oblakov po­
tekalo v Logatcu srečanje z 
naslovom ‘Besede in čustva 
iz Benečije’. Povabljenih je 
bilo pet beneških pesnikov: 
Aldo Clodig, M argherita 
Trusgnach, M arina Cernetig, 
Andreina Trusgnach in Clau­
dia Salamant.

Prva postaja srečanja je 
bil popoldanski sprejem  v 
Hotedršici, kjer so si gostje 
pod vodstvom Francke Čuk 
najprej ogledali znam enito­
sti: Tomažinov mlin posta­
vljen nad kraškim  breznom, 
Gregorčkovo črno kuhinjo

preurejeno v muzej, zem­
ljanke ali kašče, ki so sezi­
dane iz kam na in vkopane v 
zemljo in nedaleč stran zbir­
ko starih predm etov Roma­
ne Pivk, ki izvirajo večino­
ma iz okolice vasi.

Ogled se je  končal v go­
stilni pri Turku. Od tam  se je  
karavana literatov preselila 
v dvorano Tabor, kjer je  po­
tekalo branje. Iz narečnih 
pesmi in razmišljanj bene­
ških pesnikov se je  spet sli­
šal otožen klic po obstoju 
m aternega jezika, ki ga mo­
rajo Benečani, čeprav so ure 
borb mimo, znova in znova 
ponavljati v svoji domovini.

V Kobaridu Dušan Jelinčič 
in pogovor o Tibetu

V četrtek, 6. oktobra, ob 19. uri bodo v prostorih 
Fundacije Poti m iru v Kobaridu gostili D ušana Je­
linčiča, alpinista in pisatelja iz Trsta te r odprli foto­
grafsko razstavo PD Tolmin.

V pogovoru z Žarkom Rovščkom bo Jelinčič pred­
stavil knjigo Upor obsojenih, ki govori o poskusu aten­
ta ta  na Benita M ussolinija v Kobaridu leta 1938, n a ­
to pa še alpinistični rom an ‘Kam gre veter, ko ne pi­
ha?’. Obenem bodo odprli fotografsko razstavo članov 
Planinskega društva Tolmin, ki jo  bo predstavil moj­
ster fotografij Rafael Podobnik.

V soboto, 8. oktobra, ob 18. uri, pa prireja Funda­
cija v svojih prostorih organizirala predavanje in po­
govor o Tibetu, o katerem  bo govoril Ghesce Lobsang 
Pendhe, tibetanski m ojster iz Polave. M ojster m andai 
Ngak Ran Pa Thupten Kalsang’s bo 8., 9. in 10. okto­
bra v prostorih Fundacije med 9.30 in 16.30 izdeloval 
mandalo. Ogled bo mogoč ves čas izdelovanja.

k l i n i
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Un’immagine 
dello spazio 
espositivo 
della Galerija 
Fotografija 
di Lubiana

D Nediža a Roma e Lubiana
Due iniziative con le pubblicazioni del Centro studi

Per il secondo anno 3/3 - 
studio di ricerca sull'im m a­
gine fotografica -  organizza 
nell'ambito di FotoLeggendo 
la m ostra Little big press, 
che verrà inaugurata vener­
dì 7 ottobre, alle 19, all'ISA 
di Roma.

L'iniziativa, per la quale 
sono state selezionate anche 
le più recenti pubblicazioni 
del Centro studi Nediža (Tin 
Piernu, fotografo di Terci- 
monte, Come scorre il fiume, 
Niente di personale, Lezioni 
di fotografia 1. e 2.), nasce 
per fare il punto sulle ten­
denze che da qualche anno 
stanno m utando rad ical­

mente il mondo delTeditoria 
fotografica. U na v ita lità  
sem pre m aggiore muove

l’evoluzione del libro foto­
grafico in una direzione in­
dipendente, autoprodotta e

Auser di S. Pietro, al via 
una ventina di corsi

Iniziano in questo periodo a S. Pietro i corsi, una 
ventina, organizzati dalTUniversità dell’età libera 
Valli del Natisone Nediške doline. Si va dai corsi di a t­
tività m anuali creative a quelli di letteratura, lingua e 
cultura, per concludere con i corsi per la cura di sé.

Per l’avvio dei corsi è necessaria l’iscrizione di al­
meno sette aderenti. Per inform azioni ed iscrizioni ci 
si può rivolgere alla biblioteca comunale di S. Pietro 
(tel. 0432.717004).

ridotta nella scala, dove le 
piccole case editrici sono 
sempre più attive e prolifi­
che in tutto  il mondo.

Little big press è diventa­
ta  non solo una m ostra an­
nuale, ma anche una biblio­
teca itinerante e un angolo 
specializzato alTinterno del 
bookshop di Officine Foto­
grafiche, centro nato nel 
2001 per divulgare e soste­
nere la cultura delTimmagi- 
ne.

Ulteriori informazioni sul 
sito www.fotoleggendo.it

Il 12 ottobre, giorno in cui 
si conclude presso s.t. foto li­
breria galleria di Roma la 
m ostra Useful portraits - 
Tin P iernu/C ithra Studio, le 
pubblicazioni fotografiche 
del Centro studi Nediža - 
con un focus sulla m onogra­
fia Tin Piernu, fotografo di 
Tercimonte, pubblicata da 
ZTT -  saranno protagoniste 
dalle 18.30 di una serata di 
presentazione presso la Ga­
lerija Fotografija di Lubiana, 
prim a galleria privata della 
Slovenia ad occuparsi di fo­
tografia d'autore.

La presentazione dei vo­
lumi sarà a cura della foto­
grafa slovena M eta Krese, 
già autrice di una lusinghie­
ra recensione del libro dedi­
cato al fotografo di Terci­
monte sul prestigioso m en­
sile Revija Fotografija e Ro­
berto Del Grande, ricercato­
re presso l'Università di Udi­
ne, che in diverse occasioni 
ha collaborato con il Centro 
studi Nediža.

‘Rovesciata’, con Unikum 
il teatro in un campo di calcio

Continuano le ‘incur­
sioni artistiche’ nel pae­
saggio carsico organizzate 
dal Centro culturale uni­
versitario Unikum di Kla- 
genfurt. Il progetto in at­
to fa parte di un ciclo di 
incontri trilatera li deno­
minato ‘Vertiefung - Glo­
bina - Depressione’.

Lo scenario di questo 
progetto artistico interdi­
sciplinare dal titolo ‘Ro­
vesciata’, in program ma 
sabato 15 ottobre (orario: 
7-22) sarà il piccolo cam­
po di calcio di Obrov nel 
Carso sloveno che, grazie

alla sua vicinanza al confine 
croato, ha già di per sé un 
valore simbolico.

Il terreno di gioco è si­
tuato in fondo a una dolina 
fuori dal paese, il che gli con­
ferisce un aspetto teatrale, 
quasi surreale.

Per M arjan Štikar, diret­
tore e regista del gruppo tea­
trale Trotamora, questo luo­
go racchiude in sé niente di 
meno che “il mondo in tero”: 
“Da una posizione iniziale di 
distanza (prospettiva a volo 
d’uccello) il pubblico s’im ­
merge in una partita  di cal­
cio fittizia, via via turbolen-

Marjan Štikar

ta, durante la quale le due 
squadre avversarie si dis­
solvono gradualm ente, fino 
a che dei due gruppi rivali 
non resta che un cumulo in­
forme di individui sm arriti e

isolati”. Come in tu tte  le 
produzioni teatrali di Sti- 
kar, il riferim ento ai con­
flitti nazionali nella re­
gione così come il coin­
volgimento della popola­
zione locale sono parte 
integrale del progetto e 
fanno prevedere u n ’espe­
rienza teatrale straordi­
naria, con una forte ac­
centuazione corporea e di 
scottante attualità politi­
ca.

Dalla stazione ferrovia­
ria  di Cividale è prevista 
la partenza di un autobus 
alle 8, con rientro in sera­
ta. Per le iscrizioni si può 
scrivere una mail all’indi­
rizzo motrenok@ alice.it o 
chiam are il 3349752517. 
In caso di tempo brutto 
l ’azione verrà rim andata.

‘Besede in čustva 
iz Benečije’ 
tokrat v Logatcu

Na festivalu slovenskega filma Cvitkovič 
prejel nagrado za najboljšo režijo

S podelitvijo nagrad Vesna se je  v sobo­
to, 1. oktobra, v Portorožu zaključil 14. fe­
stival slovenskega filma.

Slavil je  tolminski režiser Jan  Cvitkovič, 
prejem nik nagrade za najboljšo režijo, nje­
gov film Arheo pa je  prejel tudi Vesno za 
najboljši celovečerni film.

Cvitkovičev film sledi trem  protagoni­
stom, ženski, moškemu in otroku, v brez­
časni pokrajini. Med seboj se ne poznajo, 
njihova kulturna pripadnost je  nedefinira­
na. Vsak zase skuša preživeti, pri čemer po­
časi prihaja  med njimi do stikov, ki se sča­
soma preko različnih situacij začnejo raz­
vijati v odnose.

Kot je  povedal Cvitkovič, mu nagrada po­
meni veliko: “Upali smo si nam reč iti v ze­
lo nenavaden film in nisem mogel pričako­
vati takojšnjega razum evanja. Pričakoval 
sem, da bo razumevanje prišlo čez nekaj ča­
sa, vendar se je  zgodilo že kar takoj in sem 
zelo lepo presenečen”.

Jan Cvitkovič

Na vprašanje, če je  dober film bolj odvi­
sen od ideje ali sredstev, pa je  Cvitkovič od­
govoril, da “smo deželica z majhnim  trgom, 
zato pridejo v poštev bolj ideje”.

Elena Guglielmotti razstavlja 
v Narodni in študijski knjižnici v Trstu

V prostorih Narodne in 
študijske knjižnice v Trstu 
(Ul. Sv. Franščiška 20) bodo 
v petek, 7. oktobra, ob 17.30 
odprli samostojno razstavo 
enaindvajsetletne Benečan- 
ke Elene Guglielmotti z n a ­
slovom “Označevalne točke - 
Punti di riferim ento”. Raz­
stava mlade um etnice iz Če­
dada bo prva v letošnji se­
zoni, v NŠK, kjer je  od leta 
2001 razstavljalo že preko 30 
umetnikov.

Elena Guglielmotti je  obi­
skovala dvojezični vrtec in 
osnovno šolo v Špetru, kjer 
je  nato šolanje nadaljevala 
na italijanski nižji srednji šo­
li (dvojezične tedaj še ni bi­
lo). Po m aturi na klasičnem 
liceju P. Diacono v Čedadu

se je  vpisala na Akademijo 
za likovno um etnost in obli­
kovanje (študijski program  
Oblikovanje vizualne komu­
nikacije, smer ilustracija) v 
Ljubljani, kjer bo letos obi­
skovala tretji letnik. Zani­
m anje za um etnost in vi-

Elena
Guglielmotti

zualno kulturo je  razvila že 
v srednješolskem oziroma 
gimnazijskem obdobju.

Njene ilustracije bo na ot­
voritvi predstavila Aleksan­
dra Velise, večer pa bo glas­
beno popestril saksofonist 
Jakob Jugovič.
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Sola-
V programu tudi nočni party!
Dijaki 1. razreda nižje srednje šole o trodnevnem bivanju v Tolminu

Sladke noči

Že drugi dan so nam  profesor­
j i  dovolili, da obiščemo market. 
Svetovali so nam, naj ne p re tira­
vamo, a nam  ni bilo mogoče. Or­
ganizirali smo nam reč nočni p ar­
ty!

Marsikdo je  kupil razne pijače: 
coca colo, kokto, oranžado in so­
kove, drugi pa krompirček, p i­
škote in odlične sladice.

Ko profesorjev ni bilo več na 
spregled, smo se vsi združili v so­
bi št. 407 in začeli pravi žur.

V tej sobi smo spali Pietro in 
Federico, m oral pa bi tudi Tho­
mas, ki pa je  zaradi poškodbe žal 
odšel domov. Ko je  ta party  kon­
čal, smo se odločili za drugega v 
sobi 401, kjer so bila tudi dekle­
ta. Tu smo se zabavali z modnim 
defilejem.

Bilo je  res super!
Simone Grendene 
Pietro Trusgnach

Š p o r tn e  ig re

Vsak dan smo se po resnejših 
dejavnostih zbrali na športnih 
igriščih, da bi se malo sprostili. 
Prvi dan jih  je  vodil profesor te ­
lovadbe M attia Cendou in ravno 
takrat se je  pripetila m anjša ne­
sreča.

Ubogi Thomas iz prvega ra ­
zreda je  med tekmo nogometa pa­
del in si zvil gleženj ter zapestje. 
Kljub tem u smo nadaljevali igra­
ti.

Drugi pa so se zabavali s ko­
šarko ali odbojko. Občasno so 
igrali tudi nekateri profesorji. Ta 
je  bil med lepšimi trenutki dneva.

Elia Trusgnach 
Luca Podorieszach

Ob raziskovalni delavnici v Špetru

Z videoigricami se igra 
kar 83% anketirancev

Leta 2006 je  Inštitu t prvič iz­
vedel delavnice z dijaki družbo­
slovnega liceja A. M. Slomška v 
Trstu, leto kasneje so prišli na 
vrsto dijaki družboslovne smeri li­
ceja Simona Gregorčiča v Gorici, 
učenci dvojezične srednje šole v 
Špetru pa so pri pobudi prvič so­
delovali leta 2008, leta 2009 so 
»mešano« raziskovalno skupino 
sestavljali dijaki obeh slovenskih 
družboslovnih licejev v Trstu in 
Gorici, lansko leto pa so razisko­
valne delavnice bile nam enjene 
učencem doberdobske srednje šo­
le.

Cilj delavnic je  prom ocija razi­
skovalne dejavnosti, saj se dijaki 
neposredno seznanijo s potekom 
in m etodam i em piričnega razi­
skovalnega dela, ker gre za sku­
pinsko delo, pa se pri tem  tudi ze­
lo zabavajo, (t.g.)

Izlet d o  T olm insk ih  k o r i t

Drugi dan smo v popoldanskih urah obiskali prekrasen naravni po­
jav  Tolminskih korit, ki spadajo v Triglavski narodni park. V sprem ­
stvu profesorjev Clodiga, Ruttarjeve in Simoncigeve smo se podali na 
prijeten sprehod.

Štartali smo ob 14.00. Šli smo mimo reke Tolminke, kjer smo zve­
deli, da prihaja na dan tudi term alna voda. Obiskali smo njen izvir. 
Vstopili smo v majhno jam o. Videli smo zanimivo skalo, ki im a obli­
ko medvedove glave. Ob povratku v dom, smo se ustavili na sladole­
du.

s p rve  strani 
Med izsledki lahko omenimo, 

da im a kar 94% učencev in  d ija­
kov kak hobi, med temi pa je  pred­
vsem šport (60%), nato pa pride­
jo  na vrsto glasba (11%), risanje, 
zbiranje, ples, poslušanje glasbe, 
šah in druge dejavnosti.

Svoje obšolske dejavnosti so 
otroci v večini primerov izbrali sa­
mi in se pri njih zelo zabavajo. V 
glavnem gre za dejavnosti, s ka­
terim i se ukvarjajo enkrat ali 
dvakrat na teden, v 17% prim erov 
pa celo vsak dan.

Z videoigricami pa se igra kar 
83% anketirancev.

Raziskovalne delavnice, ki jih  
Slovenski raziskovalni in štitu t 
SLORI prire ja  ob evropski Noči 
raziskovalcev sodijo v okvir dol­
goletnega in že ustaljenega sode­
lovanja Inštitu ta  s svetom šole.

Pohod čez namišljeno črto iz Topolovega na Livek

Pod stazo nimar host, nad njo pa travniki

Star senik s pleham pokrit, ankrat so imiel striehe s slamo narete

Se ložemo nazaj na noge 
gor pruot Tieji, kjer srecja- 
mo drugo križišče. Na desno 
staža ra ta  buj položna an 
peje na Briezo, ravno po 
briegu prideš na goro Škar­
je. Če se podaš ravno kakih 
petdeset štupienj an se pot- 
le obarneš na levo an par 
m etru, najdeš an želiezni 
križ.

Tele križ je  ložen v tistim  
prestoru, kjer na 19. an 20. 
novem berja 1943 je  bluo 
ubitih  pet partizanov an 
druzih pet ranjenih. Tele 
spomin je  bil gor položen po 
vojski, tam  kjer so bli teli 
partizani podkopani. Potle 
so prenesli trupla telih buo- 
zih partizanu an jih  podko- 
pal na topoluško pokopališ­
če an tam  so jim  napravli tu ­
di spomenik.

Tista je  bla topoluška b it­
ka, ki vsi te stari v Topoluo- 
vem se lepuo spuobnejo, pa 
če jih  boš poslušu, vsak ima 
kiek posebnega za ti povie- 
dat, četudi spomini nieso vsi 
glih. Kajšan prave, da Niem- 
ci so paršli taz Sauonjske 
doline čez Ključ, drugi p ra­
ve, da so paršli doz Seuca, 
pa ne po te glavni stazi, am ­
pak po tisti, ki je  pejala čez 
Snico na Ključ, an od tam  so 
se spustil v vas, trecji taz 
Dreke an takuo napri. Ries 
je, da so paršli od vsieh k ra­
ju  an da so se partizani tež-

kuo rešil čez Briezo na Ra­
vne an potle napri. Vsi pa 
pravejo, da so pretarpieli an 
velik strah, kier so bli p re­
pričani, da bojo Niemci za­
žgali vas, pa obedan na zna 
poviedat, ka je  ratalo, da se 
tuole nie zgodilo.

Če lepuo pogledamo n a­
ravo an drievje, ki rase v ti­
stim  kraju, lahko odločemo, 
da pod stazo je  bla zmieram 
host, nad njo pa so bli an­
krat liepi travniki. S tara bu­
kova host nam  skriva dreške 
hribe an tudi an posebni Ko­
lovrat, nad stazo pa rase 
vsake sort drievja, od ko­
stanja do lipe, od jesena do 
smrieke, gabri, maleke an 
takuo napri. An za tuole je  
vriedno hodit po teli stazi, ki 
nam  prave puno reči iz p re­
teklih liet.

Kjer staža je  buj položna, 
lahko no malo pohitimo, pa 
ne brez m erkat okuole nas, 
kaj je  novega. Takuo pride­
mo na Plaznico, k ije  samuo 
an mikrotoponim, ki nam  
prave, da tam  so se radi die- 
lal m ajhani plazuovi an vsa- 
kikrat je  bluo potrieba stazo 
popravj at. Tam pa lahko vi- 
demo zidišče od starega se­
nika, tele senik je biu zažgan 
že v parvi svetovni vojski.

Lahko no malo pomisle- 
mo na tele zgradbe, ki an ­

krat so imiele velik pomien 
za naše kimete. Po naših 
gorskih travnikih so naši 
starši zgradili puno telih se­
niku, vic al manj velike, ka- 
m ar so poliete skranil senuo, 
ki potle so znesli damu v 
zimskim času, kar so ga po­
treboval. Teli seniki po naših 
dolinah so bli zazidani s ka- 
m anam  do parvega nastrop- 
ja  an potle pokriti s slamna- 
sto strieho. Samuo zadnje 
lieta so jih  prekrili s plehmi

an tisti šele tarduo darže, ti­
stim, ki so im ieli slamnasto, 
je  strieha zagnila an so osta­
le samuo zidišča al pa še t i­
ste so se porušile, sa so ble 
z blatam  zazidane. Zanim i­
vo je, da teli seniki so bli 
zgrajeni vsi enako. Parvo 
nastropje je  bluo pu v tleh 
an tarkaj vesoko, da v d ru­
gi del si lahko stopnu na ra ­
vno s travnika. Imiel so le­
sene pode an na dolenjim 
kraju leseno al slam nasto

steno. Takuo je  bluo senuo 
na suhim, sa spodnji prestor 
so ga rabili le za shranit ka­
ke darva al pa liscje za ste- 
jo.

Tel prestor so ga klical tu ­
di šupa, pa ne vsi, kier za ka­
kega “šupa” je  bil an m ajhan 
lesen senik, ki so ga rabili za 
shranit vsake sort reči. Veli­
ko od nas imajo lepe spomi­
ne od telih seniku, kjer so se 
gaj ale dostkrat posebne re­
či. Otroc, ki so dielal po sa- 
nožetah poliete, so se troštal, 
da pride kajšna plota, da so 
se skril pod striehe od seni­
ku an tam  se v siene vaj al. 
Pa vsi so imiel možnost se 
luožt pod strieho, če je  začeu 
padat daž. Dostkrat seniki so 
skrival tudi skrivne ljubezni, 
sa so bli rom antični presto- 
ri za se nadužno s re c ja t ...

“P rem in” je  biu tisti p re­
stor, kjer vsak Topolučan, ki 
je  šu od duoma, je  pogledu 
še ankrat na svojo vas, kier 
od tam  so se lepuo videle te 
gorenje hiše od vasi an tudi 
cierku. Kar km etje so začel 
klast želiezne niti za olajšat 
svoje dielo, adna od te par- 
vih je  bla položena od Pre- 
m ina do Topoluovega. Koli­
ko darvi an sena je  šlo po ti­
sti nit an koliko fadije je  par- 
šparala Topolučanan, an še 
donas bi mogla bit puno h

nucu. Na žalost donas je  zra­
sla host an samuo pozime 
lahko šele videš vas, po lie­
te jo  samuo čuješ, če piha 
jug iz doline. K ar pa čuješ 
zagotovo, ku prideš na Pre- 
min, so topoluški zvonovi, ki 
ti oznanjajo, da vas nie de­
leč.

Ku greš mimo Prem ina, 
se čuješ že na varhu brega, 
tam  ajar ra ta  buj lahan an 
sviet je  buj položen. Tle lie­
ta  nazaj so ble lepe sanože- 
ta, ki miesca m aja so se na- 
punle suzic. Donas je  ostu še 
kajšan m ajhan kot, kjer ra ­
sejo tele liepe rožice an tu ­
di druge, pa počasi se vse 
sprem inja an hm al bo pov- 
sierod sam a host. Host par- 
naša tudi nove prebivalce, 
kot so jeleni an druge živa­
li, ki - pravejo Tapolučan - 
jih  nie bluo videt že lieta an 
lieta. Se medved se je  par- 
kazu, četudi je  napravu sa­
muo an nagli sprehod an 
oprasku an par jesenu, ta r­
kaj da nam  je  poviedu, da 
nie deleč. Takuo se zastope, 
zaki naši te stari so nam  
zm ieram  pravli pravce, kjer 
glavno vlogo so imiel pru 
medvedi, jelen, vukje an ta ­
kuo napri. Naš sviet se v ra­
ča na stare lieta, pa mi puj- 
mo napri, če hočemo p rit na 
varh.

Aldo Klodič
6 -  se nadalju je
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Priet al potlè vsi gredo, al 
pa bi šli, v Medjugorje. Ra­
ta, de kajšan se varne dol 
manjku še ankrat.

Šli smo tudi mi od beške 
fare, parložli so se nam  vier- 
niki iz svetega Štuoblanka, 
dva iz Rauni an Oblice. Ad- 
ni so že lepuo poznal kraj an 
viedli, kuo se obnašat za pre­
ži viet narbuojš tele štier dni 
v telim posebnim kraju. Šli 
smo na Križevac, kar je  gorè 
manj ljudi, takuo smo mogli 
molit v mieru. Na tisti gori 
stoji an križ vesok malomanj 
devet metru. Nastavli so ga 
ljudje telih kraju lieta 1933, 
kar močne poplave so jim  
uničile malomanj vse, kar so 
bli usadil. Za iti gor je  star­
ma an zlo težka stazica, ta 
par kraj stoji Križuova pot. 
Po tisti starm i stazi je  šlo tu ­
di an part od nas. Zmolil smo 
parložne molitve an zapiel 
piesam, k ije  pru od Križuo- 
ve poti: je  zlo stara an m a­
lomanj obedan jo  na pozna 
vič, “O pridte stvari”.

Šli smo tudi na Podbrdo, 
kjer se je  M arija parkazala, 
an tudi tle smo zmolil po slo- 
viensko an ji zapiel v čast. Po 
sloviensko je  zmolu tudi naš 
gaspuod nunac Federico, ki 
čeglih nie tle od naših kraju, 
se trudi za se nam  parbližat

Lieška fara z drugimi parjatelji

V Medjugorje z željo 
se uamit dol še ankrat
nim ar vič tudi za kar se tiče 
naš jezik. Je zaries pridan an 
vsi njega vierniki smo mu zlo 
hvaležni za tuo.

Preživiel smo štier dni za­
ries posebne, an tudi tisti, ki 
na vierjejo puno so j al, de so 
bli zlo ganjeni. Vsi željo se 
uarn it dol manjku še ankrat.

Staža za iti do Križevca 
je  zaries težka an tudi 

nomalo nagobarna. 
Pa malomanj vsi 
od lieške fare so 
parèli davje gor. 

Tle par kraj liepa kompanija

“Sofia je luč, ki 
sveti v naši družini”
V nediejo, 2. otuberja, je  dopunla p e t liet

Sofia se zna lepuo 
parstavt pred 
fotografsko makino!
Tle par kraj
kupe z nono Gianfranco 
an z nonam Aldam, 
ki sta pru vesela, 
kar jih  pride gledat 
v Špietar

“Alborella” nas peje 
jest ribe v San Stino

A.P.S. Alborella nas kliče jest ribe. Kosilo bo v sabo­
to, 29. otuberja, v kraju San Stino di Livenza. Popejemo 
se s koriero. Odhod je  iz Čemurja ob 10.45. Koriera se 
ustave tudi par Muoste (ob 10.50), ob 11. du Čedade 
(piazza Resistenza), ob 11.10 le v Čedade, kjer so korie- 
re, ob 11.30 pred butigo Buonacquisto v Remanzage. Da­
rmi se varnemo okuole osme zvičer.

Za se vpisat (50 € koriera an kosilo): Aldo 338 1634266, 
al pa na Čemurju v gostilni “da Toni”. Cajt je  do 23. otu­
berja. Pohitita, če četa ušafat prestor!

Kam po bencin /  Distributori di turno
NEDELJA, 9. OKTOBRA 

Agip Čedad (na poti proti Vidmu)

Dežurne lekarne / Farmacie di turno
OD 7. DO 13. OKTOBRA 

Čedad (M inisini) 0432 731264 
Podboniesac 726150 - Tarbiž 0428 2046

“Je naše sonce, je  luč, ki 
sveti v naši družini an kar je  
te narbuj čarna tam a, nam  
daje muoč za iti napri,” nam  
je  j ala Gianfranca, kar nam  
je  parnesla tele fotografije, 
kjer je  nje navuoda Sofia.

Sofia je  v nediejo, 2. otu­
berja, dopunla pet liet. Ka- 
kuo je  živa an sim patik ve­
do vsi tisti, ki jo  poznajo, an 
tisti, ki jo  srečavajo na dvo­
jezični šuoli v Špietre, kjer 
se pridno uči v vartcu, v aži- 
le.

Kakuo je  živa vedo lepuo 
nje m am a M ariangela Gher- 
biz an nje ta ta  Samuele Bor- 
toluz: se na ankul ustave, 
pleše, guori, pieje... an se to- 
li, še posebno, kar jo  varje- 
jo  nona Gianfranca an nono

Aldo gor v Špietre.
Veseu rojstni dan, Sofia, 

an ostan nim ar taka, ki si: 
frišna, šimpatik, pridna, lie­
pa an zdrava!

P l a n i n s k a  D r u ž i n a  B e n e č i j e

Nedelja, 16. oktobra

BURNJAK V ČARNEM VARHU
Ob 9.00 dva pohoda iz Štupce: adan, buj lahan, za vse, po stari mulatieri 
(parbližno 1,30 ure hoje); drugi, lahan a buj dug (parbližno tri ure hoje) do 
Standreža an čez Budrin. Opudan paštašuta, kostanj, slaščice...

Popudan koncert zbora iz Dolenje Trebuše, Marina an Anna (od Beneškega 
gledališča) se bojo "kregale", Teresa an Bruna (le od našega gledališča) 
bojo pa "molile". Potle bomo piel an ramonike bojo pa godle!

PRIDITA VSI!

P l a n in s k a  D r u ž in a  B e n e č ij e

TELOVADBA 
Corso di ginnastica

od 5. oktobra do 16. decembra 
vsako sredo in petek, od 19. do 20. ure 

v telovadnici srednje šole v Špetru

info v večernih urah: Daniela 0432 714303 - Flavia 0432 727631 oppure

Per una casa sicura
Pulizia cam ini, sfalcio aree verdi

e abbattim ento piante
\ —
„  v  L’importanza di prestare 

la giusta attenzione al 
luogo in cui vivi.

(Ijj Sti.0w m  VWicO'
chiama il: 3 3 9 1 7 4 1 4 8 8

scrivi a: m ozrupa@ virgiiio.it
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V Naborjetu, 6. oktobra, ob 16. uri

0  raziskovanju 
v Kanalski dolini
Slori in Sks Planika prirejata okroglo mizo

Stanje in perspektive razi­
skovanja Kanalske doline ter 
širšega tromejnega območja 
Italije, Slovenije in Avstrije. To 
je naslov okrogle mize, ki jo 
prirejata Slovenski razisko­
valni inštitut in slovensko kul­
turno središče Planika jutri, v 
četrtek, 6. oktobra, ob 16. uri, 
v Beneški palači v Naborjetu.

Na posvetu, ki bo potekal 
pod pokroviteljstvom Občin 
Trbiž in Naboijet-Ovčja vas ter 
Gorske skupnosti za Gumin- 
sko, Železno in Kanalsko doli­
no, bodo sodelovali slovensko 
govoreči predstavniki razisko­
valnega in akademskega sve­
ta iz Italije, Slovenije in Av­
strije, predstavniki lokalnih 
javnih uprav, civilne družbe, 
šolstva in gospodarstva ter 
predstavniki nemške in fur­
lanske skupnosti v Kanalski 
dolini.

Uvodni del srečanja, ki so-

. . .  ■

ŠMS8S

di v okvir Evropske noči razi­
skovalcev, bo vodil Rudi Bar- 
taloth. Po pozdravih bo na­
grajevanje natečaja Slori za di­
plomska in podiplomska dela, 
zatem pa bodo predstavili ne­
davno izvedene raziskave na 
temo Kanalske doline. Sledila 
bo okrogla miza, ki jo bo mo­
derirala Nataša Gliha Komac. 
O stanju in perspektivah razi­
skovanja Kanalske doline ter 
širšega tromejnega območja 
Italije, Slovenije in Avstrije bo­
do spregovorili Boris Jesih, An­
drej Kranjc, Marko Snoj, Janez 
Stergar in Danijel Grafenauer, 
Irena Lačen Benedičič, Milan 
Bufon, Roberto Dapit, Vincenc 
Rajšp, Martina Piko-Rustia, 
Monica Tallone, Alfredo San­
drini, župana Renato Carlan- 
toni in Alessandro Oman, ko­
misar gorske skupnosti Gian­
ni Verona, Antonio Pasqua- 
riello (Večstopenjski šolski za­

vod I. Ba- 
chmann s 
Trbiža), Fran­
cesca Comello 
(Open Leader 
scarl).

Delovni je­
zik bo slo­
venščina, po­
skrbljeno pa 
bo za tol­
mačenje v ita­
lijanščino.

È dedicato all'insegnamen­
to delle lingue minoritarie 
nella Val Canale, con un ap­
proccio prevalentemente sto­
rico, il numero 21 (ottobre/no- 
vembre 2011) di CM Magazi­
ne, il bimensile a cura della 
Comunità montana del Ge- 
monese, Canal del Ferro e Val 
Canale, disponibile anche on 
line, finanziato con i fondi del­
la legge 482 e dedicato alle mi­
noranze slovena, tedesca e 
friulana.

La rivista si apre con un 
ampio intervento in tedesco, 
seguito dalla traduzione in ita­
liano, di Raimondo Domenig 
sulla realtà della lingua tede­
sca e del suo insegnamento.

Entrata a far parte del re­
gno d'Italia, alfindomani del­
la prima guerra mondiale, la 
Val Canale era caratterizzata 
dal fatto che per la stragran­
de maggioranza dei suoi cit­
tadini la lingua madre fosse il 
tedesco. Il primo censimento 
italiano del 1921 rilevava che 
su 8.884 persone censite, 
5.090 indicarono come pro­
pria lingua il tedesco, 1.106 lo 
sloveno e 1.207 l'italiano. Ma 
l'insegnamento della lingua fu 
tollerato solo provvisoria­
mente. A seguito della riforma 
Gentile, con l'anno scolastico 
1924-25, fu introdotto l'inse­
gnamento esclusivamente in 
lingua italiana. Fino agli an­
ni Trenta le lingue tedesca e 
slovena rimasero quindi for­
zatam ente circoscritte nel­
l'ambito famigliare e delle re­
lazioni interpersonali. Ad in­
fluire pesantem ente sulla 
struttura della popolazione 
furono nel 1939-40 le opzioni 
per il terzo Reich ed il conse-

La storia dell’insegnamento 
plurilingue nella Valcanale
N ell’ultimo numero del bimensile della comunità montana

€ M Magazine
(News b im ensile g ra tu ita  a cu ra  della Comunità M ontana del Cem onese, Canal del F erro  e Val Canale/ 
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guente trasferimento di ampia 
parte della popolazione di 
lingua tedesca ed anche slo­
vena in territorio tedesco. 
Dalla Val Canale -  ricorda 
Raimondo Domenig -  emi­
grarono 5.700 persone; rima­
sero in valle circa 800 parlanti 
il tedesco e 1.500 lo sloveno.

Il tema della scuola tedesca 
in Val Canale si ripropose do­
po la Liberazione “come tan­
gibile elemento di afferma­
zione etnico-linguistica e for­
te simbolo identitario”, spiega 
Domenig che illustra l'impe­
gno, le iniziative, le petizioni

della comunità tedesca per ot­
tenere l'insegnamento della 
propria lingua a scuola a par­
tire dal 1945. Negli anni suc­
cessivi questa istanza fu so­
stenuta anche dalle ammini­
strazioni comunali, negli an­
ni Sessanta poi l'interesse per 
la lingua tedesca si estese an­
che agli abitanti non tedeschi 
della Val Canale per il suo va­
lore economico e le opportu­
nità occupazionali.

L'insegnamento della lin­
gua slovena nella Val Canale 
è invece presente già nella pri­
ma metà del 18. secolo -  spie-

BXFkDO LUSeveikX

Kostanj in glasba, Burjanka v Bardu 
kulturni in enogastronomski praznik

Posnetek 
z lanskega 

praznika kostanja v Bardu

Konec tedna (8. in 9. ok­
tobra) bo v Bardu spet vse 
živo. Jesen je  namreč tudi le­
tos prinesla kostanj in v m a­
li vasici v Terski dolini bodo 
zato p rired ili Burjanko, 
praznik kostanja, ki ga bo 
obogatila cela vrsta kultur­
nih dogodkov.

1 .

k

Uvod v letošnji praznik 
kostanja bo sobotni Balkan 
Rasta party  z raggae glasbo 
in balkanskim i gastronom ­
skimi specialitetami, ki se bo 
pričel ob 18. uri.

V nedeljo, 9. oktobra, pa 
bo ob prodajnem  sejmu gor­
skih kmečkih pridelkov in

Pred očmi
Program  Burjanke, praznika kostanja:

8. oktobra, od 18.00 dalje bo Balkan Rasta party  (bu­
rek, čevapčiči & reggae mušic).

9 oktobra: ob 9.00 sprehod po Terski dolini; ob 10.00 
odprtje sejm a gorskih produktov »Alpe Adrija«; ob
11.30 Sveta Maša, ki jo  bo spremljal zbor Naše vasi; ob
12.30 odprtje umetniške razstave Stanke Golob in Len­
ke Hrast; ob 13.00 glasba z beneškimi igralci diatonične 
harmonike; ob 14.00 glasba z ansamblom Brjar; ob 
15.00 koncert ansambla »Zagreb Saxophone Q uartet & 
Friends« pri Cerkvi.

proizvodov “Alpe A dria”, ki 
ga organizatorji prirejajo v 
sodelovanju s Kmečko zvezo 
(odprtje ob 10. uri) cela 
vrsta sprem nih dogodkov. 
Naj omenimo sprehod po 
Terski dolini z vodiči Parka 
Julijskih Predalp in odprtje 
razstave Stanke Golob in 
Lenke H rast (na sporedu bo 
tudi posebna um etniška de­
lavnica), za prijetno vzdušje 
pa bodo poskrbeli beneški 
harm on ikarji, ansam bel 
Brjar, z glasbenega vidika pa 
bo dogodek dneva nedvom­
no nastop skupine Zagreb 
Saxophone Quartet&Friends 
v okviru letošnjih Kogojevih 
dnevov. Cel dan bo odprt tu ­
di Etnografski muzej.

Skratka, Burjanka bo res 
lepa priložnost za spozna­
vanje lepot in običajev Ter­
ske doline.

T1PXNX TXIPX1MX

A Platischis la tradizionale 
fiera dei prodotti agricoli

Si svolgerà per tre dome­
niche consecutive la trad i­
zionale fiera m ercato dei 
prodotti agricoli locali di 
Platischis organizzata dal­
l’azienda “Valli dell’orso” e 
giunta ormai alla sua ottava 
edizione.

Il prim o appuntam ento 
nella sede dell’azienda, nel­
l’ex caserm a militare, è do­
menica 9 ottobre quando al­
le 10 apriranno le bancarel­
le (rim arranno aperte fino 
alle ore 18.00). In vendita 
num erosi prodotti come sal­
siccia, salame, mele e miele. 
Alle 11 si potrà assistere in­
vece alla lavorazione del 
m aiale ed alla conseguente 
preparazione dei salumi ti­
pici di Platischis. All’ora di 
pranzo sarà possibile invece 
degustare numerose e gu­
stose pietanze preparate con 
i prodotti locali, dai salumi

e formaggi caprini ai gnoc­
chi al ragu di salsiccia, co­
techino con polenta e strudel 
di mele.

La fiera  m ercato sarà 
aperta anche il 16 ed il 23 ot­
tobre, sempre dalle 10.00 al­
le 18.00. Domenica 16 otto­
bre sarà possibile gustare a 
pranzo anche dell’ottim o 
m aialino cotto allo spiedo 
(solo su prenotazione 335 
6405072), m entre domenica 
23 gli avventori potranno di 
nuovo vedere come si lavo­
ra il maiale.

Va aggiunto che la fiera 
mercato di quest’anno sarà il 
preludio all’apertura di un 
centro di degustazione di sa­
lumi che verrà poi trasfor­
mato in un agriturism o do­
ve negli am pi spazi a l­
l ’esterno verrà allestito an­
che un campo giochi per 
bambini.

Platischis

gano in un intervento in lin­
gua slovena e nella sua tra­
duzione in italiano Nataša 
Gliha Komac e Rudi Barta- 
loth. Si trattava delle scuole di 
concordato, presso le quali 
l'insegnamento della lingua 
slovena era di competenza 
della Chiesa e quindi gestito 
per lo più dai parroci. A quel 
tempo i tedeschi ed i loro in­
sediamenti erano isole lin­
guistiche in una Val Canale in 
cui la lingua slovena era la lin­
gua del popolo. Con il conso­
lidarsi delle autorità austro- 
ungariche, nella seconda me­
tà del 19. secolo, si avviò un 
processo di germanizzazione 
e ciò si rifletté anche nel set­
tore dell'istruzione, inizial­
mente nelle scuole parroc­
chiali, successivamente nelle 
scuole utraquistiche sloveno­
tedesche dellTmpero. Dopo il 
1872 c'erano tre tipi di scuo­
le: scuole con lingua d'inse­
gnamento slovena e il tedesco 
come materia d'insegnamen­
to; scuole in cui lo sloveno vie­
ne insegnato solo nei primi 
mesi per poi passare al tede­
sco; e scuole con lingua d'in­
segnamento tedesca. Lo spa­
zio per l'insegnamento della 
lingua slovena si ridusse pro­
gressivamente fino alla rifor­
ma Gentile che introdusse 
nella scuola il monolinguismo 
italiano. La lingua slovena ri­
mase invece all'interno delle 
chiese di San Leopoldo, Ugo- 
vizza, Vaibruna e Camporos­
so. Tra le due guerre gli unici 
ad insegnare lo sloveno, oltre 
alle famiglie, erano i sacerdoti 
tramite l'insegnamento della 
dottrina.

Nel dopoguerra lo sloveno 
fu relegato quasi esclusiva- 
mente all'uso privato e nella 
vita religiosa. Lo spartiacque 
si ebbe nel 1976 quando il par­
roco di Ugovizza Mario Ga- 
riup, con il sostegno del ri­
cercatore ed intellettuale Sal­
vatore Venosi, organizzò un 
corso privato di lingua slove­
na e chiese alle autorità sco­
lastiche e comunali l'utilizzo 
di un'aula delle locali scuole 
elementari. I corsi iniziarono, 
poi furono interrotti e in se­
guito autorizzati. Lì ebbe ini­
zio un tradizionale impegno 
delle associazioni culturali 
slovene della Valcanale per la 
promozione e valorizzazione 
della lingua slovena che pro­
segue ancora oggi e rappre­
senta una delle attività prin­
cipali del Centro culturale 
sloveno Planika-Stella alpina.

Completa il quadro con un 
intervento (anche questo bi­
lingue) sulla lingua friulana 
presente storicamente in val­
le, ma soprattutto a livello 
orale, Mario Faleschini.

Oltre alla pubblicazione 
del Magazine a favore delle 
tre minoranze linguistiche 
della Val Canale, la locale Co­
munità montana ha attivato 
anche tre sportelli linguistici: 
Gilberto Antonutti è il re­
sponsabile di quello friulano, 
Mario Pinagli di quello tede­
sco e Tanja Tomaselli di quel­
lo sloveno.
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Ottimi risultati nella prova della Cup Mtb Udace

Mountain bike, Azzida 
in Veneto non ha rivali

novi matajur
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m anifestazioni fuori della

A sinistra Enrico luretig e Simone Tensi
in azione, sopra gli atleti del GS Azzida Valli del Natisone

nostra regione, anche grazie 
al contributo di Gabriella 
Vogrig, titolare del negozio 
Passaparola abbigliamento 
di Azzida.

Per Enrico e compagni 
non ci sono stati rivali in 
grado di im pensierirli, visto 
che si sono piazzati ai prim i 
posti con questa classifica: 
1° Enrico luretig; 2° Simo­
ne Tensi; 4° Alan Cantarut- 
ti; 5° Massimo M aurencig; 
7° Yari Costantini.

Peccato per Samuele, su­
bito appiedato da una fora­
tura.

I risultati individuali han­
no permesso alla società di

Il Gruppo Sportivo Azzida 
/ Valli del Natisone sabato 
24 e domenica 25 settembre, 
in occasione della gara di 
m ountain bike valevole per 
il campionato Cup Mtb Uda­
ce svoltasi a Bagnolo, in 
provincia di Treviso, ha vo­
luto portare i propri atleti 
delle categorie Prim avera e 
D ebuttanti a cim entarsi in

classificarsi al secondo po­
sto.

È stata in ogni caso un ’ot- giovani che in regione si 
tim a esperienza per questi stanno mettendo sempre più

Un trevigiano in volata conquista 
il 9° Trofeo Banca di Cividale

Il passaggio degli atleti 
presso il traguardo 
volante a S. Pietro, 
a destra l ’arrivo

È stato il trevigiano Marco Ma- 
ronese a scrivere il proprio nome 
nell'albo d'oro del Trofeo Banca di 
Cividale, conquistando, domenica 
2 ottobre, la nona edizione della 
corsa al term ine di una volata a

ranghi compatti. La gara è stata or­
ganizzata dalla società ciclistica Fo­
rum  Julii in collaborazione con il 
Gs Giro Ciclistico del Friuli Vene­
zia Giulia. I 63 atleti, dopo il via da 
S. Pietro al Natisone, hanno per­

corso il circuito iniziale di S. P ie­
tro per poi proseguire sul circuito 
del Gran premio della m ontagna 
dei Ronchi Sant'Anna ripetuto per 
due volte. Sul rettilineo d'arrivo, a 
Cividale, si è presentato il gruppo

compatto: al centro è sbucato Ma- 
ronese che è riuscito a contenere la 
rim onta dello sloveno M artin  Oto­
ničar (KK Nova Gorica Hit Casinò) 
e del veneto Giovanni Longo (Ve 
Bianchin).

in mostra. Il prossimo ap- Udace è per domenica 9 ot- 
puntam ento della Cup Mtb tobre a Valle di Faedis.

Besedna igra, ki se suče  
m ed ljubeznijo  in L jubljano  
n i n ikom ur neznana in je  bi­
la izkoriščena in uporabljena 
že  marsikdaj. Zgodbica, ki jo  
večkra t slišijo ali s i jo  za m i­
slijo obiskovalci tega m esta  
govori o p o vezav i besede  
ljubezen z  izvorom  sam ega  
im ena Ljubljana, kar pa, na 
žalost, n i resnično.

P odobnost besede L ju ­
bljana in ljubljena j  e p rv i iz­
p o sta v il že  A n to n  Tomaž 
Linhart, vendar še do danes 
velja le za ljudsko-etim olo­
ško bajko, saj o izvoru im e­
na L jub ljana  obstaja več  
bolj znanstven ih , a m anj ro­
m antičnih hipotez. Ena je  ta, 
da im e izvira iz staroslovan­
skega  vodnega  božanstva  
Laburus; druga, da prihaja iz 
latinskega izraza za  reko, k i 
poplavlja-aluviana; spet tre­
tja pa, da prihaja  iz nem ške  
besede Laubach, kar p o m e­
n i m lačen potok.

Vsekakor pa  je  njeno im e  
povezano z  vodo, nad ka te­
ro je  L jubljana nastala. R a ­
zlaga, k i jo  imajo danes še za  
najbolj verjetno je, d a je  m e­
sto p rek  nem ščine bilo p o ­
im enovano po  reki L jublja­
nici, saj s e je  v srednjem  ve ­
ku za obe uporabljalo ime

zen na takem  ozadju se zd i še 
bolj pristna.

Treba pa  je  reči, da ro­
m antika  in ljudje, k i se lju­
bijo z  m estom , obstajajo tu ­
di v današnjem  hrupnem  
svetu . Čeprav ni več p lesov  
po d  lipam i in je  sonetne  
vence nadom estila elektron­
ska pošta, se še  vedno lahko  
sprehodim o čez most, na ka ­
terega zaljubljenci prik lepa ­
jo  svoje ključavnice ko t s im ­
bol večne ljubezni, včasih pa, 
če si posebno srečen, za ideš  
na ulico, katere pločnik je  po ­
slikan s srčki, k i te peljejo ne­
znano kam.

Ob vsem  tem  je  torej logi­
čno, da se je  našel m arsika­
teri literat, ki je  svo je  pero  
nam očil v črnilo, da bi napi­
sal svojo ljubezen. Ob lan­
skem  im enovanju  L jubljane  
za svetovno prestolnico kn ji­
ge je  nam reč m ed drugim i iz­
šla knjižica z  naslovom L j kot 
ljubezen, v kateri je  sto šest 
strani posvečenih  slovenski 
poeziji o prestolnici. Več ko t 
trideset pesn ikov  vseh gene­
racij je  zbranih, da opevajo, 
se spom injajo, p ripovedu je­
jo  m esto na svo j način, pri 
čem er oznaka “L J” sto ji naj­
večkra t kar za ljubezen.

Teja Pahor

ulice 
in n ič  kaj 

zaljubljeno zre  v moža, k i je  
zanjo spesnil Sonetn i venec. 
In  tu  se, pred  davn im i časi, 
začenja zgodba o Ljubljani in 
ljubljeni.

Od p o ez ije  do film sk e  
um etnosti in glasbe je  bila 
Ljubljana muza, pa  tud i sce­
narij za  različne ljubezenske  
zgodbe. Od ku ltn ih  film o v  
ko t so Vesna, N e čakaj na  
m aj ali To so gadi se ljubezen  
prepleta  na film skem  traku  
vse do novejših naslovov kot 
Ljubljana je  ljubljena ali L  
ko t ljubezen. Črnobeli film i  
im ajo  p ra v  poseben  čar, 
predvsem  če so igralci oble­
čeni v obleke iz petdesetih  ali 
šestdesetih  le t in če se vozi­
jo  s kolesi in starim i avtobu­
si po cestah, ki so danes p re ­
kom erno prom etne: ljube­

LJ kot ‘ljubezen
Pismo iz slovenske prestolnice

Laibach, to se pravi stoječa  
voda, k i povzroča poplave. 
Zato mogoče ni naključje, da 
je  tud i Prešeren, slovenski 
pesn ik  ljubezni, svojega Po­
vodnega m oža našel v valo­
vih reke in Urško za vedno  
pogubil m ed  deročo vodo.

Bolj grozljiva zgodovina  
tega im ena razlaga, da je  na­

stalo iz besede leubgh, k i je  
pom enila  lobanjo, saj je  hrib  
na katerem  sto ji grad podo­
ben m rtvaški glavi.

K akorkoli že, če bi lahko  
izbirali, bi se verjetno raje 
odločili za  rom antično ver­
zijo, ker pa  se z  zgodovinar­
j i  n i mogoče pogajati, si lah­
ko le zam išljam o in izm i­

šljam o povezave. L ju ­
bljana je  mesto, sredi 
katerega sto ji kip za ­
ljubljenega pesnika, ki 
že  več ko t sto letje  gle­
da naravnost v svojo  
ljubljeno, Prim icovo J u ­
lijo. Julija  pa, nedoseglji­
va tako v živ ljen ju  ko t po  
sm rti, sloni na oknu W olfove
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Risultati
Promozione
Zaule Rabuiese - Valnatisone

Juniores
Valnatisone - Sevegliano

Allievi
Valnatisone - Sacilese

Giovanissimi
Valnatisone - Reanese

Amatori
Termokey - Sos Putiferio

0:1

3:1

0:3

Adorgnano - Bar Pizzeria Le Valli 
Savognese - Ars 

Mai @ letto - Poi. Valnatisone 1:0

Prossimo turno
Promozione
Valnatisone - Vesna

Juniores
8-1 Pro Fagagna - Valnatisone

Giovanissimi
2-0 Centro sedia - Valnatisone

21 Amatori (F.i.g.c.)
4-0

Reai Pulfero - Pasian di Prato

Amatori
Sos Putiferio - Ziracco 

Bar Pizzeria Le Valli - Valcosa

Racchiuso - Savognese  

Sam m ardenchia - Poi. Valnatisone

Calcio a 5 maschile
Merenderos - A rtegna 

Simpri key - Paradiso dei golosi

Classifiche
(08/10)

(08/10)

(08/10)

(08/10)

(07/10)

(10/10)
(11 / 10 )

Promozione
Lum ignacco, R eanese 10; Tricesim o, Ca- 
po riacco  9; Vesna, Trieste ca lc io  7; Ponzia- 
na 6; Pro Fagagna, Fla ibano, Juventina  S. 
A ndrea 5; Valnatisone, C osta lunga 4; Z a u­
le R abujese 3; Union 91, Pro Rom ans 2; 
Union M artignacco 0.

Juniores
Manzanese, C jarlins M uzane 12; Buttrio, Tri­
ces im o 9; V alnatisone 7; Pro Fagagna, 
Union M artignacco 6; Forum  lulii 5; Tol- 
m ezzo Carn ia , S ang io rg ina  4; Sevegliano

V

Sport=
3; Reanese 2; G em onese 1 ; F lum ignano 0.

Allievi (Regionali - Girone E)
Bearzi 9; V irtus  C orno, To lm ezzo C arn ia, 
Ronchi calcio, Sacilese 6; Valnatisone, Ma- 
janese 0.

Giovanissimi (Provinciali - gir. B)
V alnatisone, G raphstud io  Tavagnacco/A , 
Tricesim o, Fortissim i 3; Tre ste lle , Buttrio*, 
Pozzuolo*, Reanese, Chiavris, Serenissima, 
C entrosed ia  0.

*U na p artita  in m en o

Prima vittoria della squadra di Chiacig: in casa dello Zaule Rabuiese decide una rete di Giovanni Amabile

Il ‘fortino’ Valnatisone questa volta tiene
Bene Juniores e Giovanissimi - Savognese travolgente, Sos Putiferio sconfitta

Lorenzo Crisetig 
debitiral na najvišji 

evropski klubski ravni

J A D R N I C A \ x / i N D s u e r
J A D R A N J E  /  
N A  DESKI V

J A D R A

J A D R A L N A , 
03  LEU A

/V10RJČ

Š P O R T  P O  S L O V E N SK O

La Valnatisone ha ottenu­
to il suo primo successo del 
campionato in trasferta ad 
Aquilinia - Zavije, presso 
Muggia - Milje, dove ha su­
perato lo Zaule Rabuiese. La 
squadra valligiana allenata 
da Flavio Chiacig è passata 
in vantaggio con una rete si­
glata da Giovanni Amabile 
alla mezz'ora del primo tem ­
po controllando poi la rea­
zione dei padroni di casa.

Gli Juniores della Valna­
tisone hanno superato la for­
mazione di Sevegliano grazie 
alla doppietta realizzata da 
Michele Sibau e la rete di 
Enrico Bisceglia.

Buona prova degli Allievi 
della Valnatisone che sono 
stati superati però dalla bla­
sonata Sacilese.

Inizio del campionato con 
il botto dei Giovanissimi del­
la Valnatisone che hanno 
travolto la Reanese con la

La Savognese che ha travolto l ’Ars calcio di Buja

tripletta siglata da Defrim 
Gashi e le reti di Enrico Bac­
chetti, Stefano Tavaglione, 
Gianmarco Pocovaz, Edu- 
ward Freeme, Gjelbrim Ga­
shi.

Nel campionato di Eccel­
lenza am atori della Lcfc

esordio negativo per la Sos 
Putiferio sconfitta dalla Ter­
mokey.

In Prim a categoria la Piz­
zeria Le Valli era im pegnata 
in trasferta con l'Adorgnano. 
La partita  era iniziata bene 
per la Pizzeria le Valli che

andava a segno dopo 3' con 
capitan  Graziano Iuretig , 
bravo ad approfittare di un 
errore del portiere avversa­
rio. La gara proseguiva equi­
librata senza emozioni fino 
al 25' quando Rossi sfiorava 
il raddoppio. L'Adorgnano 
dopo lo scampato pericolo 
agguantava il pareggio. Nel­
la ripresa la formazione di 
mister Ivano M artinig veni­
va schiacciata nella propria 
metacampo dai padroni di 
casa, m a la difesa valligiana 
si dim ostrava all'altezza, 
concedendo all'Adorgnano 
al 25’, sull’unico errore, la re­
te del vantaggio.

In Seconda categoria la 
Savognese travolge la ARS 
calcio con la doppietta di 
M attia Cendou e le reti degli 
sloveni Tine Medved ed Emil 
Hrast.

In Terza categoria la Poli- 
sportiva Valnatisone di Ci- 
vidale è rito rnata dalla tra ­
sferta di Trasaghis contro la 
Mai@letto di Gemona con 
una sconfitta, condannata 
da un rigore inesistente.

Paolo Caffi

Lorenzo
Crisetig

V Interjevi zmagi v Ligi prvakov proti ekipi CSKA 
iz Moskve je  tudi nekaj Benečije.

Na zmagovitem gostovanju milanskega Interja je  na­
mreč na evropski klubski ravni debitiral nadarjeni 
osemnajstletni nogometaš iz Škratovega pri Sv. Lenartu 
Lorenzo Crisetig.

Ob koncu srečanja (Inter je  slavil s 3:2) je  bil Lorenzo 
vidno zadovoljen, v pogovoru za In ter Channel pa je 
svoj nastop na najvišji evropski ravni posvetil mami, 
ki mu vedno sledi. Kljub temu, da je  na igrišče vstopil 
šele v zadnjih trenutkih igre, je  bilo to zanj res veliko 
zadoščenje in dokaz, da se mu obeta še zelo bogata in 
uspešna kariera.

Mladi nogometaš iz Nadiških dolin je  svojo pot za­
čel pri društvu Audace v kategoriji cicibanov (pulcini), 
njegov prvi trener pa je  bil Tonino Primosig. Kasneje 
je  pet let igral v Vidnu, že leta 2007 pa je  prestopil k 
Interju, zanj pa sta se zanim ala tudi Udinese in Milan. 
B ilje že član mladinskih italijanskih reprezentanc U16 
in U17, nastopil je  tako na evropskem kot na svetov­
nem mladinskem prvenstvu.

V ponedeljek je  bil Crisetig vpoklican v reprezen­
tanco U19, ki bo od 6. oktobra igrala kvalifikacije za 
evropsko prvenstvo.

Rally, la gioia di Veronica e Marco sul podio
Ancora due foto per ‘raccontare’ la 

gioia di Veronica Caleca all'ultimo 
rally del Friuli - Alpi orientali per il 
terzo posto assoluto nel Challenge di 
zona, corso sabato 3 settembre. Ve­
ronica, che è di Oborza, ha navigato 
Marco M archiol e con la loro ‘picco­
lina’ (una Clio), hanno ‘osato’ sfida­
re auto ben più potenti e corazzate.
E stata una gara molto combattuta fi­
no all'ultima prova, han sempre fa t­
to dei grandi tempi su tutte le prove, 
e prendere al massimo una quaran­
tina di secondi circa in prove da 16,50 
km da una S2000 con una Clio N3, 
beh... son stati davvero bravi!

Veronica ci ha confessato che ar­
rivare in piazza Libertà a Udine, sa­
lire sul podio con l’alloro al collo, sen­
tire l'inno e vedere la Clio con a fian- davvero fantastica. Emozione forte assoluto della carriera, 
co due S2000 è stata un'emozione anche per Marco per il suo primo 3° Complimenti e... avanti tutta!

Qui accanto 
Veronica e Marco 
sul podio, 
a sinistra 
la loro 
‘piccolina’ 
che li ha portati 
ad un ottimo 
3. posto
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ABBIGLIAMENTO U O M O , DONNA

Nuovi arrivi 
primavera-estate

Via Borgo San Valentino, 15 
Azzida - S.Pietro al Natisone 

tel. 0432 727751

Passaparola
ABBIGLIAM ENTO

DOMENICA 16 POMERIGGIO APERTO

LABORATORIO ARTIGIANALE
gubane, strucchi, 

strucchi lessi, focacce, 
prodotti tipici delle Valli 

del Natisone, strudel di mele, 
crostate, torte rustiche, 

biscotti, colombe-

Negozio e laboratorio 
aperto anche nei giorni festivi 

Chiusura settimanale: 
lunedì

Fraz. Azzida - San Pietro al Natisone - Tel/Fax 0432 727234

Dva muroza sta se 
objemala pod zvezdami 
an muče hodila po sta- 
zici, kar tu an žlah je  
ona poprašala:

- Muoj dragi, ka imaš 
v misleh?

- Kar imaš ti! - je  on 
ljubeznivo odguoriu.

M uroza se je  ustavla 
na žlah, mu dala an kla- 
fut an zauekala na vas 
glas:

- Fardam an prasac!
★ ★ ★

Adna žena se je  spre­
hajala ponosno po mie- 
ste z nje vižonovo peličo, 
kadar se ji je  parbližu an 
mož od WWF, ki ji je jez­
no jau:

- Gospa, al imate ide­
jo, ki dost buogih žvin so 
muorli pobit za narest 
vašo peličo?

Zena mu je  hitro od- 
guorila:

- An vi, muoj dragi 
gospuod, al imate idejo, 
ki žvin sem muorla pejat
v kambro za jo  kupit?

★ ★ ★
D vie parjateljce so se 

pogovarjale:
- Al vieš -  je  j ala ad­

na -  de nomalo cajta 
sam vsako jutro an mlad 
puob potuče na moje 
vrata an me popraša, če 
je  doma muoj mož. Ka­
dar mu odguorim, de je  
šu na dielo, me ničku pe- 
je  v kambro an...

- Moja draga -  je  po­
prašala ta  druga -  al je  
dost cajta, ki gre napri 
tela štorja?

- Eh, more bit par- 
bližno adno lieto. Pa ist 
se vprašam  adno drugo 
stvar: niesam  še zasto- 
pila, zaki tist puob hode 
vprašat, če je  doma 
muoj mož, ka če od nje­
ga?

★ ★ ★
Tu saboto v Cedade 

adna gospa je  joče 
vprašala vse ljudi, če so 
videli adnega čarnega 
pisiča, ki ga je  zgubila 
na targu.

- Ložite an oglas (in­
serzione) gor na Novi 
M atajur -  ji je  svetovau 
an mož.

- Oh ja, sa sem misli­
la ga luošt -  je  odguori- 
la žena -  ma muoj mi- 
ken Buby na žalost na 
zna brat!

★ ★ ★
Adna m lada žena je 

pila čaj s parjateljco an 
ji je  pravla:

- Sem zamerkala, de 
muoj mož nie samuo an 
kaštron, pa tudi an velik 
lažnivac!

- An kuo si tuole za­
merkala? -je  radoviedno 
poprašala parjateljca.

- Pomisli, je  imeu ku- 
ražo mi reč, de snuojka 
je preživeu vičer z našim 
parjateljam  Bepinam.

- Antada, zaki je  an 
lažnivac?

- Zatuo, ki sem bila ist 
celo vičer z našim  par­
jateljam  Bepinam!

-  Kronaka S i m  11
V Bratislavo za
lepuo praznovat

Sevieda, je  velika žalost, ka­
dar se muore iti po sviete za 
zaslužit an paršparat, de bo 
družina lepuo ziviela. E rne­
sto prave, de za prenest do­
motožje do svojega rojstne­
ga duoma an do svojih ljudi 
puno mu pomaga daržat ži­
ve vezi z njimi.

Il ricordo del paese natio 
dei nostri em igranti rim ane 
sempre nei loro cuori e per 
m antenere un certo legame 
con parenti ed amici che ha 
dovuto lasciare, Ernesto Tru- 
sgnach di Topolò, emigrato 
in Francia da molti anni, de­
sidera salutare quanti lo co­
noscono con una foto dove lo 
vediamo ritratto  con la sua 
fam iglia ed altri parenti. 
Anche questo è un modo per 
sentirsi più vicino alla sua 
terra  di origine che lo aiuta 
non poco a superare la no­
stalgia e la lontananza dalle 
persone care che ha dovuto 
lasciare.

PODBONESEC
Š čig la  - R acch iu so  

9.10.2010 - 9.10.2011
Adno lieto od tega nas je  

na naglim zapustu M ariano 
Gubana iz Ščigle. Imeu je  sa­
muo 56 liet.

Z veliko ljubeznijo an ža­
lostjo se ga spominjajo žena 
Patrizia an hči Paola.

Za anj zmolemo par sveti 
maši, ki bo v kraju Racchiu­
so, v saboto, 8. otuberja, ob 
18.30.

A un anno di distanza dal­
la prem atura scom parsa di 
M ariano Gubana di Cicigo- 
lis, lo ricordano con infinita

CAI - S o t t o s e z io n e  V al  N a t iso n e

domenica 9 ottobre

RAUT (2.025 m)
Prealpi Camiche

Escursionisti esperti: partenza da Pian delle Merie (vicino Poffabro - sentie­
ri CAI n° 899 e n° 967), dislivello 1460 m, tempo in salita 4 ore;
Ore 6.30 - Ritrovo e partenza da S. Pietro al Natisone (piazzale delle scuole)

Per informazioni: Carlo (cell. 3455901913)

Per motivi assicurativi i non soci del CAI sono invitati a comunicare la loro par­
tecipazione entro il giovedì precedente all'uscita (0432-726056 orario ufficio)

Tisti od klaše 1954 so ušafal njih formulo an 
vsako lieto se jih  lepo število zbere za praznovat 
kupe njih lieta.

Imajo veliko srečo, d e je  med njimi puno god­
cu - narmanj tri ramonike -  takuo, de sami ugrie- 
jejo atmosfero an nardijo hitro senjam, kjer cje 
naj so.

Že puno liet pa je, odkar so se diel na pot. An 
vsako lieto gredo drugam, v drugo miesto, takuo, 
de prežive nomalo cajta v liepi veseli atmosferi 
med parjatelji pa tudi zapoznajo sviet okuole nas.

Takuo so že bili v Sieni, Vienni (na Dunaju), 
Ljubljani, M unchnu an še kje drugje. Lietos pa 
so konac avgusta šli v Slovaško an v nje glavno 
miesto Bratislavo.

Tudi gor so imiel vodiča, ki jim  je  pokazu vse
lepuote an posebnosti miesta. V saboto so praz- lepuo an veselo pa so preživiel oba dneva, tudi
noval v centru miesta, dokjer jih  ni pregnu daž, na poti gor an nazaj.

Laurea in fìsica 
per Stefano Sabotig

Analisi del funziona-

“Pozdravi iz Francije”
Tek ima par sarcu svojo 

rojstno zemljo an jo  je  muo- 
ru zapustiti zavojo diela, se 
na pozabe na žlahto, va- 
snjane an parjatelje. Ernesto 
Trusgnach - Furjanu iz To-

poluovega, ki živi v Franci­
ji, nam  pošja pogostu kajšno 
fotografijo. S telo tle, kjer ga 
vidimo z njega veliko druži­
no, želi pozdravit vse tiste, ki 
pozna tle v naših dolinah.

tristezza la moglie Patrizia e 
la figlia Paola. Una santa 
messa verrà celebrata in suo 
suffragio sabato 8 ottobre, 
alle 18.30, presso la chiesa di 
Racchiuso.

mento del metodo di

Ernesto Furjanu:

CERCASI 
coinquilino per condivi­
dere una stanza doppia, 
in casetta indipendente, 
a due passi dall'univer­
sità, a Trieste in Via del­
lo Scoglio 125.
Stefano 3348167169

AFFITTASI PRODAJAM

A Ponteacco (S. Pietro al 
Natisone) casa arredata. 
Tel. 0432/730412. La­
sciate un messaggio in 
segreteria, sarete ri­
chiamati.

darva iz hosti Nadiških 
dolin.
Vendo legna provenien­
te da boschi delle Valli 
del Natisone. 
tel. 338/9443058

Pound-Drever-Hall per la 
stabilizzazione in frequen­
za di laser’, questo il titolo 
della tesi con la quale Ste­
fano Sabotig di S. Leonar­
do si è brillantemente lau­
reato in Scienze matemati­
che, fisiche e naturali (cor­
so di Laurea in fisica) pres­
so l’Università di Trieste lo 
scorso settembre. Stefano, 
dopo aver frequentato la 
scuola bilingue di S. Pietro, 
ha proseguito i suoi studi a 
Cividale al liceo scientifico. 
Ora, appena ventiduenne è ar­
rivato questo primo successo al­
l’università con grande soddi­
sfazione di mamma Danila Pe- 
tricig, della famiglia Žlajdrova 
di Sottovernassino e di papà 
Michele Sabotig di S. Leonar­
do. Ad essere orgogliosa del fra­
tello, anche la sorella Martina 
che, come dice lo stesso Stefa­
no, “non ha mai dubitato della 
possibilità che io potessi supe­
rare qualsiasi ostacolo”. Com­
plimenti Stefano da parte di tut­
ti quelli che tì conoscono, anche 
dai tuoi compagni che hanno

condiviso con te gli anni alla bi­
lingue, una scuola che in tutti 
questi anni ha visto tanti suoi 
allievi laurearsi con successo in 
diverse facoltà. E ora avanti 
con la specialistica!

Stefano na parvi strani nje­
ga tezi zahvale vse tiste, ki so 
mu parpomagal za prit do lau­
ree: njega sestro, tiste, ki so ga 
učil, parjatelje, ki so kupe z 
njim preživiel tele lieta v Tar- 
ste, njega none, ki so mu kuhal 
puno dobrih reči an jih pošijal 
v Tarst, “de na bo otrok brez 
jest!”, an, sevieda, še posebno 
mamo an tata.
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KROŽEK ZA KULTURNO, ŠPORTNO IN PODPORNO UDEJSTVOVANJE
CIRCOLO ATTIVITÀ’ CULTURALI SPO RTIVE ED ASSISTEN ZIALI

CENTRO GASPARINI - IL FOCOLARE

K orzo/C orso  Verdi, 51 - Gorica/Gorizia (Italija/ltalia) - w w w .kbcenter .it

Q u b ik
caffè www.qubik.eu

Korzo/Corso Verdi, 51 - Gorica/Gorizia  
www.kbcenter.it
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cen er
SLOVENSKA KULTURNO - GOSPODARSKA ZVEZA
UNIONE CULTURALE ECONOM ICA SLOVENA

AD FORM ANDUM

AD FORMANDUM - SOCIALNO PODJETJE
AD FORMANDUM - IMPRESA SOCIALE

GLASBENA MATICA
SLOVENSKA KNJIŽNICA - DAMIR FEIGEL
BIBLIOTECA SLO VENA -  D AM IR FEIGEL

SLOVENSKO PLANINSKO DRUŠTVO GORICA
SOCIETÀ' ALPINA SLO VENA GORIZIA SLOV I kB

SLOVENSKI IZOBRAŽEVALNI KONZORCIJ
C O NSO RZIO  SLO VENO  P E R  LA FORMAZIONE

ZDRUŽENJE SLOVENSKIH ŠPORTNIH DRUŠTEV V ITALIJI
UNIONE DELLE A SSO C IA ZIO N I SPO RTIVE SLO VENE IN  ITALIA

ZVEZA SLOVENSKIH KULTURNIH DRUŠTEV
UNIONE DEI CIRCOLI CULTURALI SLO VENI

DRUŠTVO SLOVENSKIH UPOKOJENCEV ZA GORIŠKO
CIRCOLO PENSIONATI SLO VENI DEL GORIZIANO

SLOVENSKO DEŽELNO GOSPODARSKO ZDRUŽENJE
UNIONE REG IO NALE ECO NO M ICA SLO VENA

SINDIKAT SLOVENSKE ŠOLE
SINDACATO SCU O LE SLOVENE

;KMECKAa s so c iam o n e  og ttc ono ri

T, ZVEZA
KMEČKA ZVEZA
A SSO C IA ZIO N E  AGRICOLTORI


